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أيار 2026
دفتر شـروط

عائد لأعمال نقل أعمدة و خطوط هوائية 66 ك. ف.
القسم الأول:أحكام خاصة بتقديم العروض وارساء التلزيم
المادة 1: تحديد الصفقة وموضوعها
1- تُجري شركة قاديشا وفقًا لأحكام قانون الشراء العام وبطريقة الظرف المختوم مناقصة عمومية للقيام بتنزيل مئوي وتنفيذ اعمال نقل و تحوير أعمدة و خطوط هوائية توتر 66 ك.ف حسب الدراسة الموضوعة من قبل القاديشا في العقار رقم 3679-3682 منطقة بساتين طرابلس٬ ووفق دفتر الشروط هذا ومرفقاته التي تُعتبر كلها جزأً لا يتجزأ منه.
2- عند التعارض بين أحكام دفتر الشروط هذا وأحكام قانون الشراء العام تطبق أحكام قانون الشراء العام.
3- تتم الدعوة الى هذا التلزيم عبر الإعلان على المنصة الالكترونية المركزية لدى هيئة الشراء العام وعلى لوحة الإعلانات في القاديشا وفقاً للأصول، كما يتم أيضاً إبلاغه الى نقابتي المهندسين في بيروت وطرابلس ونقابة مقاولي الأشـغال العـامة والبنـاء وجمعية الصناعيين في لبنـان.
4- مُرفقات دفتر الشروط:
· الملحق رقم 1: المواصفات الفنية
· الملحق رقم 2: نموذج التعهد للاشتراك في المناقصة و مرفق رقم (1) للتعهد للاشتراك في المناقصة - ميثاق النزاهة
· الملحق رقم 3 : صيغة كتاب الضمان
· الملحق رقم 4: جدول الأسعار
· الملحق رقم 5 : مستند تعهد لرفع السرية المصرفية
· الملحق رقم 6: أمر مباشرة بالعمل
· الملحق رقم 7: محضر تسليم مواقع العمل
· الملحق رقم 8: جدول تقييم ملتزمي الصفقات لدى القاديشا
· الملحق رقم 9: تصريح بمعاينة مواقع العمل
· الملحق رقم 10: بيان بصاحب الحق الاقتصادي م18
· خريطة مواقع الأعمدة
· خريطة العامود نوع OLMO
· بطاقة المعلومات الشخصية
يمكن الإطلاع على دفتر الشروط هذا والحصول على نسخة منه من القاديشا بعد دفع البدل المالي البالغ /5/ مليون ليرة لبنانية دون T V A . 
5- يُنشر دفتر الشروط هذا على المنصة الالكترونية المركزية لدى هيئة الشراء العام.
6- يُطبق على دفتر الشروط هذا أحكام قانون الشراء العام والأنظمة الأخرى المرعية الإجراء.
المادة 2 :  1-  طريقة التلزيم والإرساء
0. إن معيار تقييم العروض التي ستعتمده القاديشا هو على أساس السعر الأدنى لكامل الصفقة مجموعة واحدة، وفقـاً للمادة 55 من قانون الشراء العام رقم 244/2021، وفق التالي:
· يسند التلزيم مؤقتًا لكامل الصفقة مجموعة واحدة إلى العارض المقبول عرضه شكلاً من الناحية الإدارية والفنية والذي قدّم السعر الأدنى الإجمالي لكامل الصفقة مجموعة واحدة. 
0. تقوم لجنة التلزيم بفتح مغلفات العروض فور إنتهاء مهلة تقديم العروض في جلسة علنية بحضور ممثلي العارضين والأشخاص المخوّلين، وذلك وفق أحكام قانون الشراء العام.

0. تدرس لجنة التلزيم العروض الماليّة على نحو منفصل بحيث تدرسها بعد الانتهاء من تدقيق وتقييم العروض الإدارية والفنيّة.
0. تعتبر لجنة التلزيم العرض مسـتجيباً جوهرياً للمتطلّبات إذا كان يفي بجميع المتطلّبات المبينة في دفتر الشروط.
0. يمكن للجنة التلزيم الاستعانة بخبراء من خارج أو داخل الإدارة للـمساعدة على التقييم الفني والـمالي عند الإقتضاء. يخضع اختيار الخبراء من خارج الإدارة إلى أحكام قانون الشراء العام.

0. يمكن للجنة التلزيم، في مرحلة تقييم العروض، أن تطلب خطياً من العارض إيضاحات بشأن المعلومات المتعلِّقة بمؤهلاته أو بشأن عروضه، لمساعدتها في التأكُّد من المؤهّلات أو فحص العروض المقدَّمة وتقييمها.
0. تُصحِّح لجنة التلزيم أيَّ أخطاء حسابية محضة تكتشفها أثناء فحصها العروض المقدَّمة وفقاً لأحكام دفتر الشروط، وتبلِّغ التصحيحات إلى العارض المعني بشكل فوري.
0. تستبعد القاديشا العارض من إجراءات التلزيم بسبب عرضه منافع أو من جرّاء ميزة تنافسية غير منصفة أو بسبب تضارب المصالح وذلك في إحدى الحالتين المنصوص عنهما في المادة الثامنة من قانون الشراء العام.
0. تُحظَّر المفاوضات بين الجهة الشارية (القاديشا ) أو لجنة التلزيم وأيّ من العارضين بشأن العرض الذي قدَّمَه ذلك العارض.
0. خلافاً لأي نص آخر، يمكن إعطاء العروض المتضمنة سلعاً أو خدمات ذات منشأ وطني أفضلية بنسبة //10// عشرة بالمئة عن العروض المقدّمة لسلع أو خدمات أجنبية. تُعطى الأفضلية لمكوّنات العرض ذات المنشأ الوطني.
0. إذا تساوت الأسعار بين العارضين وبعد إعطاء السلع اللبنانية أفضلية 10 بالمئة المذكورة أعلاه إذا وجدت ، أعيدت الصفقة بطريقة الظرف المختوم بين أصحابها دون سواهم في الجلسة نفسها، فإذا رفضوا تقديم عروض أسعار جديدة أو إذا ظلت أسعارهم متساوية، عُيّن الملتزم المؤقت بطريقة القرعة بين أصحاب العروض المتساوية.
0. يجوز للقاديشا أن ترفض أيَّ عرض إذا قرَّرَت أنَّ السعر، مُقترناً بسائر العناصر المكوِّنة لذلك العرض المقدَّم، مُنخفض انخفاضاً غير عاديّ قياساً إلى موضوع الشراء وقيمته التقديرية وتُطبق أحكام المادة 27 من قانون الشراء العام في هذا الشأن.
0. تعتمد الآليات والضوابط المنصوص عنها في قانون الشراء العام 244 تاريخ 19/07/2021.
إن القاديشا ليست مسـؤولة بأي حال من الأحوال عن المصاريف التي تكبّدها العارضون لإعداد عروضهم أو الخسائر التي تحملوها في هذا الشـأن.

2- مكرر- طريقة التلزيم و الإرساء 
عند توفر المنافسة ووجود اكثر من عرض مطابق فنيا و إداريا ، يجوز للحهة الشارية و/أو لجنة التلزيم ان ترفض العرض المقدم الأدنى سعرا ، و بالتالي كافة العروض و الغاء المناقصة حكما ، اذا قررت ان هذا السعر مرتفع بأكثر من نسبة مئوية معينة من القيمة التقديرية لهذا الشراء بما يشكل ارتفاعا غير عاديا قياسا الى موضوع الشراء ، ومما لا يناسب الجهة الشارية و لا يندرج ضمن توقعاتها عند اعداد الشراء . تكون هذه النسبة المئوية المعينة مرفقة ضمن دراسة القيمة التقديرية المعدة من قبل الجهة الشارية و التي تودع لدى لجنة التلزيم .
على ان يعود للجنة التلزيم ، في حال كان السعر المقدم يتخطى القيمة التقديرية للشراء و لكن ارتفاعه دون النسبة المئوية المعينة من هذه القيمة ، ان تطلب من العارضين خطيا تفاصيل  تحليل الأسعار بما يسمح لها بدراستها و مقارنتها يدراسة القيمة التقديرية المتوفرة لديها ، على ان يتم التعليل في محضر لجنة التلزم لاسباب الارتفاع و اذا ما كانت مبررة ام لا .
المادة 3:        أهلية العارضين
3.1 يمكن أن يكون العارض شخصا طبيعياً أو معنوياً ( كياناً خاصاً، كياناً مملوكاً من الحكومة أو أي مزيج من هذه الكيانات على شكل تحالف شركات)
3.2      في حالة تحالف الشركات ( لا ينطبق):

1. يعتبر شركاء تحالف الشركات مسؤولين بالتكافل والتضامن فيما بينهم عن تقديم العرض الخاص بهم وتنفيذ العقد وفقا لشروطه؛
2. يجب على تحالف الشركات تعيين ممثل رئيسي عنهم (الشريك الريادي أو الرئيسي) يكون لديه سلطة إجراء جميع الأعمال نيابة عن أي وجميع شركاء تحالف الشركات أثناء عملية الشراء. 
3. لا يجوز لـتحالف الشركات تغيير تكوينه ووضعه القانوني بعد تقديم العرض.
4. يكون الحد الأقصى لعدد الشركاء في تحالف الشركات أربعة.
3.3    يجوز للمشارك من أي دولة تقديم عرض في هذه المناقصة بإستثناء الدول التي يكون لبنان في حالة حرب معها أو مقاطعاً لها وفق السياسات العامة المحددة من قبل السلطات اللبنانية المختصة، ويعتبر العارض حاصلًا على جنسية أي دولة إذا كان قد تم تكوينه أو تأسيسه أو تسجيله في تلك الدولة ويعمل وفقًا لأحكام قوانينها كما يتضح في أحكام وثيقة التأسيس ووثائق التسجيل.
3.4    يجب ألا يكون لدى العارض تضارب في المصالح، ويمكن اعتبار أن العارض لديه تضارب في المصالح مع طرف واحد أو أكثر في عملية الشراء هذه، إذا: 

1. كان يدير مشاركاً آخر أو يديره مشارك آخر أو كان تحت إدارة مشتركة مع مشارك آخر بشكل مباشر أو غير مباشر؛ أو
2. تلقى أو يتلقى أي دعم مباشر أو غير مباشر من أي مشارك آخر٬ أو
3. كان لديه نفس الممثل القانوني لمشارك آخر في هذه المناقصة٬ أو
4. كان لديه علاقة مع مشارك آخر، بشكل مباشر أو من خلال أطراف ثالثة مشتركة، مما يضعه في وضع يسمح له بالوصول إلى معلومات حول عرض المشارك الآخر أو التأثير عليه، أو التأثير على قرارات الجهة الشارية بشأن هذه المناقصة٬ أو
5. إذا كان العارض أو أحد العاملين لديه قد قام، بشكل مباشر أو غير مباشر، بنفسه أو بالإشتراك مع غيره بتقديم خدمات استشارية لتحضير الدراسة أو المواصفات أو مستندات أخرى خاصة بالشراء، وكذلك عندما يكون قد عمل خلال السنتين السابقتين لدى مؤسسة قامت بهذه الخدمات، باستثناء الحالة التي يجري فيها الشراء على أساس مشروع متكامل (Turnkey project) يقوم فيه الملتزم بتنفيذ مراحل متعدّدة منه جزئياً أو كلياً وترى الجهة الشارية مصلحة عامة بتلزيمه بهذه الطريقة، وعندها يقتضي الإفصاح مسبقاً عن ذلك مع الأسباب التبريرية؛

6. تم تعيين العارض أو إحدى الشركات التابعة له أو الشركة الأم، أو يُقترح تعيينها، من قبل الجهة الشارية للإشراف على تنفيذ العقد.
7. إذا كان مشاركاً في السلطة التقريرية للجهة الشارية أو كان لديه مصالح مادية أو تضارب مصالح مع أيّ من أعضاء السلطة التقريرية.
8. في حال كانت تربط بينه وبين الموظفين القائمين بمهام الشراء لدى الجهة الشارية صلات قربى حتى الدرجة الرابعة٬ أو في حال وجود مصالح مشتركة واضحة بينهم وبين العارض أو العاملين لديه أو الشركاء في الشركة العارضة، وكان يُخشى معها عدم اتّصاف عملهم بالحياد أو تحمل بشكل واضح على الشك بهذا الحياد.
              تقوم الجهة الشارية باستبعاد العارض من إجراءات التلزيم في حال وقوع تضارب في المصالح بمعنى الفقرات "أ" إلى "ز"                 أعلاه. أما بالنسبة للفقرة "ح"، فيستبعد العارض أو ينحى الموظفون عن العمل الذي يقومون به إذا كان له علاقة بعملية الشراء               تجنباً لوقوع تضارب في المصالح. وفي حال وقوع هكذا تضارب في المصالح، يستبعد العارض من إجراءات التلزيم.

3.5      لا يجوز للعارض أن يشارك إلا في عرض واحد في هذه المناقصة إما منفردا أو كشريك في تحالف شركات، وسيؤدي تقديم أو مشاركة العارض في أكثر من عرض واحد إلى اعتبار جميع العروض المقدمة منه أو المشارك فيها غير مقبولة.

3.6     يجب أن تتوافر في العارض الشروط التالية: 
1. ألا يكون قد صَدَرَ بحقه أو بحق أيا من مديريه أو مستخدميه المعنيين بعملية الشراء أحكام نهائية تُدينه بارتكاب أيّ جرم يتعلّق بسلوكه المهني، أو بتقديم بيانات كاذبة أو ملفّقة بشأن أهليّته لإبرام عقد الشراء أو بإفساد مشروع شراء عام أو عملية تلزيم. 

2. ألّا تكون أهليّته قد أُسقِطَت على نحوٍ آخر بمقتضى إجراءات إيقاف أو حرمان إدارية.
3. ألا يكون في وَضع الإقصاء عن الاشتراك في الشراء العام. 
4. ألا يكون قيد التصفية أو صَدَرَت بحقه أحكام إفلاس.
5. الإيفاء بالتزاماته الضريبية واشتراكات الضمان الاجتماعي.

6. ألا يكون قد حُكِم بجرائم اعتياد الربا وتبييض الأموال بموجب حُكم نهائي وإن غير مُبرم.
إلا إنّ إثبات زوال المانع أو إعادة الإعتبار يُعيدان حكماً للعارض حق المشاركة.
3.7   يحق للعارضين من الكيانات المملوكة للدولة أن تشارك في المناقصة إذا لم تكن تحت إشراف الجهة الشارية.

3.8   يجب على العارضين المشاركين تقديم الوثائق والأدلة الكافية ليثبتوا أهليتهم للجهة الشارية.
3.9   تسقط أهلية العارض إذا ثبت للجهة الشارية في أي وقت أن المعلومات المقدَّمة عن مؤهّلاته كاذبة أو مغلوطة أو أنها تنطوي على خطأ أو نقص جوهريين.
كما يطبق على المناقصة العمومية هذه قانون الشراء العام رقم 244/2021 والتوجيهات الصادرة عن هيئة الشراء العام، وكل خلاف أو اعتراض أو شكوى أو طلب اعادة نظر قد ينشأ لاحقاً ومرتبط بشروط وتنفيذ اجراءات هذه المناقصة أو تفسيرها تفصُل فيه المراجع المختصة التي حددها قانون الشراء العام وعلى أساس الآليات التي حددها هذا القانون.
المادة 4:        الممارسات المحظورة
4.1   يجب على كل من موظفي الجهة الشارية، والعارضين والملتزمين ومسؤوليهم ومديريهم والموظفين المعتمدين لديهم والشركات التابعة لهم والوكلاء والممثلين عنهم، أن يلتزموا بأعلى مستوى معايير الأخلاق المهنية والشفافية والنزاهة أثناء اجراءات عملية التلزيم أو إرساء أو تنفيذ العقد.

4.2   لا يجوز لكل من موظفي الجهة الشارية، والعارضين والملتزمين ومسؤوليهم ومديريهم والموظفين المعتمدين لديهم والشركات التابعة لهم والوكلاء والممثلين عنهم الانخراط في الممارسات المحظورة أثناء اجراءات عملية التلزيم أو إرساء أو تنفيذ العقد، تحت طائلة تطبيق العقوبات المنصوص عنها في القوانين والأنظمة، لا سيما المادة (112) من قانون الشراء العام، بالإضافة إلى قرارات الإستبعاد والنكول التي يمكن اتخاذها وفق احكام هذا القانون.

4.3   تشمل الممارسات المحظورة الممارسات الفاسدة والاحتيالية والتواطؤية والقهرية والمعرقلة وفقاً لما تنص عليه الفقرة (5) من المادة (110) من قانون الشراء العام، وغيرها من الممارسات الواردة في نموذج ميثاق النزاهة الذي يجب توقيعه من قبل العارض وتقديمه كجزء من عرضه، وفقاً لما يلي:
1. "ممارسة فاسدة": تعني عرض أو استلام أو تسليم أو استدراج أيّ شيء ذي قيمة، سواء بشكل مباشر أو غير مباشر للتأثير في عمل مسؤولٍ عام في عملية الشراء أو في تنفيذ العقد.

2. "ممارسة احتيالية": تعني تشويه الحقائق أو إغفالها للتأثير في عملية الشراء أو تنفيذ العقد.

3. "ممارسة تواطؤية": تعني أية خطة أو ترتيب بين اثنين أو أكثر من العارضين بهدف تقديم أسعار على مستويات زائفة وغير تنافسية. 
4. "ممارسة قهرية": تعني إيذاء أشخاص في انفسهم أو في أهلهم أو في ممتلكاتهم، أو التهديد بإيذائهم، سواء بشكل مباشر أو غير مباشر، للتأثير في مشاركتهم في عملية الشراء أو تنفيذ عقد شراء.

5. "ممارسة معرقلة"، وتعني أيا من:
1. إتلاف أو تزوير أو تغيير أو إخفاء الأدلة المادية من أجل عرقلة مهام الجهة صاحبة الصلاحية وفق القانون المطبق.

2. الإدلاء ببيانات كاذبة أمام المراجع المختصة من أجل عرقلة مهام الجهة صاحبة الصلاحية جوهريا في مزاعم ممارسات محظورة.
3. عدم الامتثال لطلبات تقديم المعلومات أو الوثائق أو السجلات المتعلقة بالجهة صاحبة الصلاحية. 

4. تهديد أو مضايقة أو تخويف أي طرف لمنعه من الكشف عن معرفته بالأمور ذات الصلة أمام المراجع المختصة. أو 

5. الإعاقة الجوهرية لممارسة الجهة صاحبة الصلاحية لحقوقها في التدقيق أو التفتيش أو الوصول إلى المعلومات.

المادة 5:        تقديم العروض

تسـلّم العروض وكتب الدعوة على العنوان المحدد في الإعلان لدى أمانة سر المبنى الرئيسي في البحصاص قبل انتهاءالموعد المحدد لانتهاء مهلة تقديم العروض، وهو يوم الإثنين الواقع في 29/6/2026 الساعة الثانية عشر ظهراً.
في حال أي استفسار حول إجراءات المناقصة، يتم التواصل مع دائرة الشؤون المشتركة - السيدة كلير بيطار.
يتوجب على العارض الذي يرغب بالإشتراك في هذا التلزيم أن يقدم المستندات التالية (أصلية أو صورة طبق الأصل عنها )٬ لا يعود تاريخها لأكثر من سنة من تاريخ جلسة فض العروض و ذلك بالنسبة للمستندات التي تصدر دون تاريخ صلاحية

يقدّم العرض في غلافين مختومين بصورة واضحة وجليّة جداً من دون أي شطب أو حك أو تطريس ٬ و يرفض كل عرض يشتمل على أي تحفّظ أو استدراك:
أولاً- أ:الأول يحمل عبارة (غلاف رقم 1) 
· كتـاب نموذج التعهد للاشتراك في المناقصة (مُـلحق رقم 2) موقعـاً وممهوراً مع طوابع مالية بقيمة مليون ليرة لبنانية، ويتصمن التعهّـد، تأكيد العارض لإلتزامه بالسعر وصلاحية العرض.
·  كتاب الضمان (الكفالة المؤقتة) (مُـلحق رقم 3).
· تعهّـد لرفع السرية المصرفية (مُـلحق رقم 5). 
· براءة ذمة من الصندوق الوطني للضمان الاجتماعي"شاملة أو صالحة للاشتراك في الصفقات العمومية" صالحة بتاريخ جلسة فض العروض، تفيد بأن العارض سدد جميع اشتراكاته ( يجب على ان يكون العارض مسجلاً في الصندوق الوطني للضمان الاجتماعي وترفض كل إفادة يُذكر عليها عبارة "مؤسسة غير مسجلة").
· شـهادة تسـجيل العـارض لدى وزارة المـالية- مديرية الواردات.
· إفادة صادرة عن البلدية التي يقع المركز الرئيسي للعارض ضمن نطاقها بحسب شهادة التسجيل في السجل التجاري، تفيدأنه سدد كامل الرسوم البلدية المتوجبة عليه.
· شهادة تسـجيل العارض لدى مديرية الضريبة على القيمة المضافة TVAإذا كان خاضعاَ لها، أو شهادة عدم التسجيل إذا لم يكن خاضعاً، وفي هذه الحالة يلتزم العارض بسعره وأن أصبح مسجلاً في الضريبة على القيمة المضافة خلال فترة التنفيذ.
·  إذاعة تجاريّـة يبين فيها صاحب الحق المفوّض بالتوقيع عن العارض ونموذج توقيعه.
· التفويض القانوني إذا وقع العرض شخص غير الشخص الذي يملك حق التوقيع عن العارض بحسب الإذاعة التجارية، مصدق لدى كاتب العدل. 
· سجل عدلي للمفوض بالتوقيع أو "من يمثله قانوناً" لا يتعدى تاريخه الثلاثة اشهر من تاريخ جلسة فض العروض.
· عقد الشراكة مصدق لدى كاتب العدل في حال توجبه.
· إفادة شاملة صادرة عن السجل التجاري تبين المؤسسين والأعضاء والمساهمين أو الشركاء، المفوضين بالتوقيع، المدير، رأس المال، نشاط العارض والوقوعات الجارية.
· إفادة صادرة عن المرجع المختص تُثبت أن العارض ليس في حالة إفلاس.
·  إفادة صادرة عن المرجع المختص تُثبت أن العارض ليس في حالة تصفية قضائية.
· تصريح من العارض يبين فيه أصحاب الحق الاقتصادي حتى آخر درجة ملكية بحسب النموذج م18 الصادر عن وزارة المالية (كل شخص طبيعي يملك أو يسيطر فعلياً في المحصلة النهائية على النشاط الذي يمارسه العارض بصورة مباشرة أو غير مباشرة سواء كان هذا العارض شخص طبيعي أو معنوي) –مُـلحق رقم 10.
· نسخ عن بطاقات التعريف (هوية / جواز سفر) لصاحب (أصحاب الحق الاقتصادي).
· نسخ عن بطاقات التعريف (هوية / جواز سفر) لكل شخص يمثل العارض (من ينوب عن العارض في علاقته مع سلطة التعاقد: وكيل قانوني، ممثل الشخص المعنوي أو المفوّض بالتوقيع عنه...).
· مسـتند تصريح النزاهة موقعاً وفقاً للأصول من قبل العارض (مرفق ربطا")..
· مستند التصريح بمعاينة مواقع العمل نافي للجهالة وفق الملحق رقم 9(تصريح بمعاينة مواقع العمل).
· إيصال صادر عن القلديشا بإسم العارض ومُعنون بإسـم الصفقة، يثبت أن العارض دفع بدل دفتر الشروط .
· إفادة من العارض تفيد بأنه قد فام بتنفيذ أعمال مماثلة للمناقصة من تركيب أعمدة كهربائية نوع OLMO  لخطوط توتر 66 ك.ف.
· دفتر الشروط موقعاً من قبل الشركة العارضة وفقاً للأصول من قبل المفوّض بالتوقيع مع ضرورة ذكر إسـم وصفة موقع دفتر الشروط على كتـاب التعهّـد، كتـالوجات فنية من أحدث إصدار تبين الخصائص المعروضة، بالإضافة الى تحديد  بلد المنشـأ، مع جميع المسـتندات الأخرى و المعلومات المطلوبة في Fiche de renseignementsوالأحكام الإدارية والمواصفـات الفنية، دون أية إشـارة الى السـعر، تحت طائلة رفض العرض.
· يتم ثقديم شهادة المنشأ عند شحن اللوازم  في حال رسو الصفقة على الملتزم . أما عند تقديم الخروض فيجب أن يتبين منشأ اللوازم المعروضة في كتاب التمثيل الصادر من  المصنع أو بإفادة مستقلة من العارض في حال كان المصنع عارضا ، و يتعهد العارض بالالتزام بما ورد في حال رسو الصفقة عليه .                                                    
بإسـتثناء التـأمين المؤقت والكتـالوجات والنشـرات الفنية والتجـارية المجلّدة أسـاسـاً، فإن كـافة المستندات الأخرى تكون مجموعة ومرقمة على كافة صفحاتها مع لائحة بالكتـالوجات والنشـرات الفنية والتجـارية المرفقة.

ب- في حال اشتراك عارض أجنبي يتوجب على هذا العارض أن يراعي أحد الشروط التالية:

1- أن يكون من ضمن إئتلاف يضم  شركة لبنانية على الأقل تتوفر فيها الشروط المطلوبة بموجب دفتر الشروط الخاص بالصفقة.

2- الحضور الشخصي للممثل القانوني عن الشركة  للمشاركة في إجراءات الشراء.

3- أن يكون لها وكيل أو ممثل في لبنان مكلف توقيع العقد عنها.

إضافة إلى الشروط أعلاه ٬ يتوجب على العارض الأجنبي تقديم ما يلي :

1- شهادة تسجيل الشركة  أو المؤسسة لدى المراجع المختصة في بلده.

2- إفادة من وزارة الإقتصاد و التجارة اللبنانية تثبت انطباق احكام قانون مقاطعة العدو الإسرائيلي على العارض.

3- الإفادات المطلوبة بموجب الفقرة (ااولا"- أ ) أعلاه بحسب قوانين البلد الذي يوجد فيه العارض ٬ على أن تكون هذه الإفادات مصدفة وفقا للأصول من المراجع المختصة.
ج- إفادة صادرة من مكتب مقاطعة اسرائيل الذي يشرف عليه وزارة الاقتصاد والتجارة تثبت إنطباق أحكام مقاطعة العدو الاسرائيلي بالنسبة للشركات الأجنبية بغية التأكد من وضعها.

· بالإضافة الى ما ذكر أعلاه، على العارض تقديم التالي:
· بالنسبة لليد العاملة (For Man Power):
1. You have to provide the needed professional man power especially for required work. 

2. You have to provide The helping staff (ordinary workers)

3. The bidder must have suitable qualified personnel to fill the above listed position experience:

· 10 years minimum for similar works

4. The CV's of those personnel should be submitted for the approval of kadisha. 

· بالنسبة للأدوات والمعدات (For the tools and equipment):
1. The bidder should own or have assured access to (through hire, lease, purchase agreement or other means) key items of equipment and tools necessary for the required work. 
2. The bidder shall demonstrate its capability and experience in utilizing for required work..
ثانياً:  يحمل عبارة (غلاف رقم 2) يتضمن جدول الأسـعار موقعـاً وفقـاً للأصول دون تحفظ. 

يُكتب على كل من الغلافين المختومين 1و2 المعلومات التاليـة:

· الغلاف رقم ( --- ) ،

· إسـم العـارض وختمه ،
· محتوياته
· موضوع الصفقة،
· تاريخ جلسة التلزيم.
يتم تقديم كل عرض على نسـختين:الأصلية والأخرى صورة عنها.

يوضع الغلافان المنصوص عنهما أعلاه ضمن غلاف ثالث موحّد يتم الحصول عليه من القاديشا عند تقديم العرض مختوم ومُعَنون باسـم شركة كهــرباء قاديشا ولا يذكر على ظاهره سوى موضوع الصفقة والتاريخ المحدّد لإجرائها ليكون بالأرقام على الشكل التالي: اليوم / الشهر / السنة / الساعة، وذلك دون أية عبارة فارقة أو إشـارة مميزة كإسـم العارض أو صفته أو عنوانه، وذلك تحت طائلة رفض العرض، وتكون الكتابة على الغلاف الموحد بواسطة الحاسوب على ستيكرز بيضاء اللون تلصق عليه عند تقديمه إلى القاديشا.

تُزوِّد القاديشا العارِض بإيصال يُبيَّن فيه رقمٌ تسلسليٌّ بالإضافة إلى تاريخ تَسـلُّم العرض بالسـاعة واليوم والشهر والسنة.
تُحافِظ القاديشا على أمن العرض وسـلامته وسرّيته، وتكفل عدم الاطلاع على محتواه إلا بعد فتحه وفقاً للأصول.
لا يُفتَح أيُّ عرض تتسلّمه القاديشا بعد الموعد النهائي لتقديم العروض، بل يُعاد مختوماً إلى العارض الذي قدّمه.
لا يحقّ للعارض أن يقدّم أكثر من عرض واحد تحت طائلة رفض كل عروضه. 
يبقى معلوماً أنه في حـال عدم المطـابقة مع الشـروط المحدّدة أعلاه يرفض العرض المقدّم.

يقتضي ايضاً التـأكيد على ما يلـي:

1. بإنقضاء المهلة المحددة لتقديـم العروض، لا يُـقبل أي عرض جديد أو أي تعديـل كلي أو جزئي للأسـعار أو المواصفات الفنية المذكورة في دفتر الشـروط.
2. تحظر المفاوضات بين القاديشا وأي من العارضين بشأن العرض الذي قدمه ذلك العارض.
3. يطلب الى العـارضين الإمتنــاع عن:

· تقديم بضاعة ذات مواصفـات غير مطابقـة تمامـاً للمواصفـات المذكـورة في المناقصة العمومية هذه وللنمـاذج المرفقة أكان من ناحية تصاميمها او أحجـامها أو مواصفـاتها.
· إعطاء أسـعار فـوب (سعر البضاعة على ظهر الباخرة) أو سـيف بيروت (سعر البضاعة بالإضافة الى التأمين والشحن) اذ تؤخذ بعين الإعتبار فقط العروض لبضاعة تسـليم مخـازن قاديشا.
· إرسـال عروض صادرة عن مؤسـسات لم تتلق من القاديشا دفتر الشـروط وفق الأنظمة المرعية الإجراء.

يلفت نظر العارضين إلى أن كافة المستندات المطلوبة في دفتر الشـروط هذا يجب أن تكون بالأسـاس أصلية أو مصدقة من قبل المرجع ألذي أصدرها. وتسهيلاً لاحتفاظ العارض بهذه المسـتندات الأصلية أو المصدقة لحاجته الممكنة إليها في مجالات أخرى، يمكن تضمين العروض بدلاً عنها صوراً لها بشـرط تقديم هذه الصور أولاً إلى مديريّـة الشـؤون المشـتركة مرفقة بالمسـتندات الأصلية أو المصدقة بهدف مقارنتها ثم ختم كل صورة منها من قبل هذه المديريـّة مع إضافة النص التالي: "وجدت الصورة مطابقة للنسخة الأصلية ويمكن قبولها".
المادة 6 :          مطابقة اللوازم والخدمات المتعلقة بها للمواصفات المطلوبة
6.1 يجب ألا يكون منشأ أي من اللوازم والخدمات المتعلقة بها والتي سيتم تسليمها وتنفيذها بموجب العقد من أي من الكيانات أو الدول المحددة وفق الفقرة الفرعية (3.3) من البند "أهلية للعارضين"، وعلى العارض تقديم الأدلة الموثقة عن منشأ هذه اللوازم والخدمات بناءً على طلب الجهة الشارية.

6.2 تعرف اللوازم وفق قانون الشراء العام على أنها الأموال المنقولة أيّاً كان نوعها ووصفها، والخدمات المتعلّقة بها إذا كانت قيمتها لا تتجاوز قيمة اللوازم نفسها، ولغايات هذه الفقرة فان اللوازم تشمل السلع والمواد الخام والآلات والمعدات والتجهيزات الآلية؛ وتشمل الخدمات المتعلقة بها خدمات مثل التأمين والتركيب والتدريب والصيانة الأولية.

6.3 مصطلح "المنشأ" يعني الدولة التي يتم فيها استخراج المواد أو تعدينها أو إنتاجها أو زراعتها أو معالجتها أو تصنيعها، او الدولة التي تنتج من خلال التصنیع أو المعالجة أو التجمیع سلعا تجاریة تختلف في صفاتها الأساسیة عن مكوناتها.

المادة 7:         طلبات الإستيضاح:

على العارضين الراغبين في طلب أية إيضاحات بشأن دفتر الشروط، تقديم أسئلتهم بموجب كتاب خطي الى القاديشا خلال مهلة تنتهي قبل عشرة أيام من التاريخ المحدّد لإنتهاء مهلة تقديم العروض. وستقوم القاديشا بالإجابة خطياً على هذه الإيضاحات من دون تحديد هويّة مُصدِر الطلب، إلى جميع العارضين الذين زوّدتهم القاديشا بملفات التلزيم خلال مهلة تنتهي قبل ستة أيام من التاريخ المحدّد لإنتهاء مهلة تقديم العروض.
المادة 8 :         تعديل دفتر الشروط
8.1 يمكن للجهة الشارية، في أي وقت قبل الموعد النهائي لتقديم العروض ولأي سبب كان، سواء بمبادرة منها أم نتيجة لطلب استيضاح مقدم من أحد العارضين، أن تعدل دفترالشروط بإصدار إضافة إليه،ويرسل التعديل فوراً إلى جميع العارضين الذين زودتهم الجهة الشارية بدفترالشروط ويكون هذا التعديل ملزماً لهم، وينشر على المنصة الإكترونية المركزية لدى هيئة الشراء العام وعلى الموقع الالكتروني للقاديشا في حال توفره.
8.2 إذا أصبحت المعلومات المنشورة في دفتر الشروط مختلفة جوهريا ًنتيجة التعديل الحاصل وفقاً للفقرة الفرعية (8.1) أعلاه، فعلى الجهة الشارية أن تقوم بنشر التعديل وجميع المعلومات المعدلة بالطريقة نفسها التي نشرت بها المعلومات ألأصلية وفي المكان نفسه، وأن تمدد الموعد النهائي لتقديم العروض إذا اقتضت الضرورة ذلك بغية إتاحة وقت كاف للعارضين لأخذ الإيضاح أو التعديل بالاعتبار في عروضهم المقدمة.

المادة 9 :         لغة العرض
  يجب أن يكون العرض، وكذلك جميع المراسلات والوثائق المتعلقة به والمتبادلة بين العارض والجهة الشارية باللغة العربية، أو مرفقة بترجمة قانونية مصدقة الى اللغة العربية في حال كان المستند الأصلي باللغة الانكليزية أو الفرنسية. عند التعارض بين اللغة الأجنبية واللغة العربية، يؤخذ بالنص الوارد باللغة العربية.

          يمكن تقديم  الوثائق والمستندات الفنية التي تشكل جزءًا من العرض باللغة الانكليزية أو الفرنسية(حسب اللغة المعتمدة في دفتر الشروط           
المادة 10:         مدة صلاحية العروض (مهلة الارتباط):

1- إن مدة صلاحية العروض (مهلة الارتباط) يجب أن تكون 120 يوماً على الأقل اعتباراً من اليوم المحدّد لتقديم العروض.
2- يمكن للقاديشا أن تطلب من العارضين، قبل انقضاء فترة صلاحية عروضهم، أن يمدّدوا تلك الفترة لمدة إضافية محدّدة. ويُمكن للعارض رفض ذلك الطلب من دون مصادرة ضمان عرضه.
3- على العارضين الذين يوافقون على تمديد فترة صلاحية عروضهم أن يمدِّدوا فترة صلاحية ضمانات العروض، أو أن يُقدِّموا ضمانات عروض جديدة تُغطّي فترة تمديد صلاحية العروض. ويُعتبَر العارِض الذي لم يُمدِّد ضمان عرضه، أو الذي لم يقدِّم ضمان عرض جديد، أنه قد رَفَض طلب تمديد فترة صلاحية عرضه.
4- يمكن للعارض أن يعدِّل عرضه أو أن يسحبه قبل الموعد النهائي لتقديم العروض دون مصادرة ضمان عرضه. ويكون التعديل أو طلب سحب العرض ساري المفعول عندما تتسلّمه القاديشا قبل الموعد النهائي لتقديم العروض.
المادة 11:         عدم الرد على المناقصة العمومية:
إن الشـركة المدعوّة لتقديم عرض ولا ترغب في الاشتراك في المناقصة العمومية، يلزمها إعلام القاديشا بذلك، مع تبيان سـبب الامتناع عن ذلك. كذلك، يتوجّب على كل من شاري دفاتر الشروط الذين لا يرغبون في تقديم عروض، إبلاغ القاديشا، بموجب كتاب خطي، بسبب إعتذاره عن تقديم عرض، والا لن بستفيد من أحكام المادة 12  أدناه.
المادة 12:         الأشخاص الذين يتم إعفائهم من تسديد ثمن دفتر الشروط:
يُـعفى كل من الأشـخاص المحدّدين أدناه من تسديد ثمن دفتر شروط إطلاق عملية شـراء جديدة، عندما تكون بديلة عن عملية شراء سـابقة ملغاة لذات موضوع الشـراء، سـواء على أسـاس دفتر شروط معدّل أو بذات دفتر الشروط ، وذلك لقاء إيصال (أمر قبض) شـراء الدفتر الصادر عن القاديشا والعائد لعملية الشراء الملغاة في حينها:
· كل من شـاري دفتر شـروط عملية الشراء السابقة في حـال اتُـخذ قرار إلغائها قبل إنتهاء مهلة تقديم العروض عليها.
· كل من العارضين الذين سـبق واشـتروا دفتر الشروط وتقدّموا بعروض إبّـان مشاركتهم في عملية الشراء الملغاة لذات موضوع الشراء.
· كل من العارضين المحتملين الذين سـبق واشـتروا دفتر الشروط وتقدّموا، قبل إنتهاء مهلة تقديم العروض، بكتب إعتذار تبين سبب عدم رغبتهم في تقديم عرض إبّـان مشـاركتهم في عملية الشراء الملغاة لذات موضوع الشراء.
كل من شـاري دفتر شـروط عملية الشراء السابقة في حـال تم إلغاؤها تطبيقـاً للبنـد "1-أ" من المادة 25 من قانون الشـراء العـام، أي من أجـل إحـداث تغييرات جـوهرية غير متوقّعة على الدفتر

المادة 13:          محل الإقامة المختــار:

على العارض أن يحدد عنوان مكتبه الخاص في لبـنـان المسجل باسمه على أن يكون مستقلاً عن مركز السكن وتعيين شخص مخول عند الاقتضاء استلام كل التبليغات، مع ذكر أرقام الهاتف، وكل تبليغ يكون ملزماً للمتعهـّد إذا تم بإحدى الوسائل التالية:

1. الفاكس.
2. البريد السريع.
3. البريد المضمون مع إشعار بالوصول بمعزل عن تبلغ المتعهـّد شخصياً.
4. بواسطة موظفين محلفين مكلفين بالتبليغ لصقاً على مكتب العارض/المتعهـّد وعلى لوحة الاعلانات في المبنى الرئيسي.
ويحق للقاديشا إبلاغ العارض/المتعهـّد مباشرة في حال غياب الشخص المعين لهذه الغاية.
المادة 14:         الكفالات :
أ- التـأمين المؤقت:

على العارضين، تحت طائلة الرفض، إرفاق عرضهم بتأمين مؤقت حُدّدت قيمته وفق البند 14-أ مكرّر يتكوّن التأمين من كتاب كفالة مصرفية صادر عن مصرف مقبول لدى الدولة، أو نقداً يُدفع الى صندوق القاديشا  في الميناء - طرابلس ، لقـاء إيصال موقع من أمين الصندوق في  القاديشا.

هذا ويجب أن تكون الكفالات المصرفية صالحة لمدة //28// ثمانية وعشرين يوماً إضافة على المدة المحدّدة لصلاحية العرض في دفتر الشروط هذا، ومطابقة للنموذج الذي تعتمده المؤسـسة دون أي تعديل تحت طائلة رفض العرض (مُـلحق رقم 3).

لا يقبل الإستعاضة عن الضمانات بشيك مصرفي أو بمبلغ نقدي يُقدّم ضمن العرض أو بإيصال مُعطى من الخزينة عائد لضمان صفقة سابقة حتى لو كان قد تقرر رد قيمته.

يُجدد مفعول التأمين المؤقت تلقائًيا إلى أن يقرر إعادته إلى العارض.

في حال إنتهاء مهلة التزام العارضين دون أن تسند الصفقة على أحدهم، أو بعد إعلان النتيجة، تعاد الكفالة المصرفية الى مصرف الإصدار في مهلة أقصاها بدء نفاذ العقد، وذلك لبقية العارضين ويمكن لمن دفع من هؤلاء قيمة الكفالة نقداً، استعادة هذه القيمة لقاء الإيصال المعطى لهم.

أما المتعهّـد الذي ترسـو عليه المناقصة، فيستطيع استعادة التأمين المؤقت عند طلب تحريرها، وبعد تقديم الكفـالة النهـائية المنصوص عنها أدناه وتوقيع العقد. تقوم القاديشا بمصادرة التأمين المؤقت في حـال لم يقم المتعهد الذي رسـت عليه الصفقة بتوقيع العقد أو بتقديم الكفالة النهائية .

ب- الكفالة النهائيــة:

إن قيمة الكفـالة النهـائية محدّدة بعشر (10/1) قيمة الصفقة.

تتكوّن الكفـالة النهـائية من كتاب كفـالة مصرفية (مُـلحق رقم 3) صادر عن مصرف مقبول من مصرف لبنان يُبيِّن أنه قابل للدفع غب الطلب، ويقدم ضمان العرض بإسـم موضوع الصفقة لصالح القاديشا وإمّا نقدياً يُدفع إلى صندوق القاديشا في الميناء - طرابلس، لقـاء إيصال موقع من أمين الصندوق في  القاديشا.على أن تكون صالحة لمدة سـنة تجدّد تلقـائياً لحين الإسـتلام النهـائـي للتـأكد من حسـن تنفيذ الأشغال المطلوبة والتقديمات المنفذة.
يجب تقديـم الكفـالة النهـائية إلى كـهــربـاء لبـنـان خلال فترة لا تتجاوز //15// خمسة عشر يوماً من تاريخ نفاذ العقد، وفي حال التخلُّف عن تقديم الكفالة النهائية، يُصادَر التأمين المؤقت وتُطبق بحق الملتزم أحكام النكول المنصوص عليها في المادة 33 من قانون الشراء العام، ويصبح التأمين المؤقت ملكـاً للقاديشا دون سـقوط حقها في المطالبة بتعويضات إضافية عن كل عطل وضرر، كما تعمد المصلحة في هذه الحـالة إما إلى إعـادة المناقصة العمومية، وإما إلى إسـناد الصفقة إلى صاحب العرض الأفضل بعد الملتزم النـاكل.

لا يقبل الإستعاضة عن الضمانات بشيك مصرفي أو بمبلغ نقدي يُقدّم ضمن العرض أو بإيصال مُعطى من الخزينة عائد لضمان صفقة سابقة حتى لو كان قد تقرر رد قيمته.

تبقى الكفـالة النهـائية مجمدة طوال مدة التلزيم، ويُحسم منها بعد إنذار العارض ما قد يترتب من غرامات أو مخالفات أو عطل أوضرر يحدثه الملتزم إلى حين إيفائه بكامل الموجبات.

إذا ترتّب على الملتزم في سياق التنفيذ مبلغ ما، تطبيقاً لأحكام وشروط العقد، حقَّ لسلطة التعاقد اقتطاع هذا المبلغ من الكفالة النهائية ودعوة الملتزم إلى إكمال المبلغ ضمن مدّة معيَّنة، فإذا لم يفعل اعتُبِر ناكلاً وفقـاً لأحكام الفقرة (أولا) من المادة 33 من قانون الشراء العام.

تُعاد الكفـالة النهـائية بعد إجراء الإسـتلام النهائي الذي يتم، بعد سـنةمن تاريخ الإسـتلام المؤقت لكامل الأشـغال المتعاقد عليها، وبعد أن يقدم المتعهـّد طلباً بهذا الخصوص وبعد التـأكد من إتمام كافة موجبات العقد، وبعد حسـم الغرامات والتوقيفات المحتملة بموجب دفتر الشـروط.

ج - صيغة كتاب الضمان:
يجب أن تكون الكفالة المؤقتة والكفالة النهائية، تحت طائلة رفض العرض، محرّرة إلزامياً وعند طلب القاديشا وفقاً لنص كتاب الكفالة المـُرفق بدفتر الشروط هذا (مُـلحق رقم 3).

إنّ عدم ذكر المصرف التزامه بالدفع عند أول طلب وفقاً للنص المـُرفق، يؤدي إلى اعتبار كتاب الكفالة غير مقبول وإلى رفض العرض دون دراسته. 

لن يقبل أية إضافة أو أي تعديل على هذا النص.

د- الشخص المكفول :
يجب أن يكون الشخص (مرفق بـ power of attorney) أو الشركة التي تم إسناد الصفقة لها مكفولاً من المصرف
المادة 15:        رفع السريّـة المصرفيـّة:

يُعتبر العارض فور تقديمه العرض مُلتزمًا برفع السرية المصرفية عن الحساب المصرفي الذي يودع فيه أو ينتقل إليه أي مبلغ من المال العام المتعلق بهذا التلزيم، سندًا للقرار رقم 17 تاريخ 12/5/2020 الصادر عن مجلس الوزراء. لذلك على العـارض توقيع التعهّـد المـُرفق بدفتر الشـروط تحت طائلة رفض عرضه (مُـلحق رقم 5).
المادة 16:        إلغاء الشراء و/أو أي من إجراءاته

1. يمكن للقاديشا أن تلغي الشراء و/ أو أي من إجراءاته في أي وقت قبل إبلاغ الملتزم المؤقت إبرام العقد، في الحالات التالية: 

1. عندما تجد القاديشا ضرورة إحداث تغييرات جوهرية غير متوقعة على ملفات التلزيم بعد الإعلان عن الشراء؛ 
2. عندما َتطرأ تغييرات غير متوقعة على موازنة القاديشا. 
3. عندما تنتفي الحاجة لموضوع الشراء نتيجة ظروف غير متوقعة وموضوعية وعندها لا ُيعاد التلزيم خلال الموازنة نفسها أو السنة المالية نفسها.
2. كما يمكنها إلغاء الشراء و/أو أي من إجراءاته إذا لم يقدم أ ي عرض و/أو قدمت عروض غير مقبولة.

3. كما  يمكن للقاديشا أن تلغي الشراء و/أو أي من إجراءاته بعد قبول العرض المقَّدم الفائز في حال تمنع الملتزم عن توقيع العقد.
4.  تلغي القاديشا الشراء و/أو أي من إجراءاته في حالة العرض الوحيد المقبول، غير أنه يحق لها اّتخاذ قرار معَّلل بالتعاقد مع مقّدم العرض الوحيد المقبول إذا توافرت الشروط التالية مجتمعة: 

1. أن تكون مبادىء وأحكام هذا القانون مطبـقة وأن لا يكون العرض الوحيد ناتجاً عن شروط حصرية تضمنها دفتر الشروط الخاص بمشروع الشراء. 
2.  أن تكون الحاجة أساسية و ُملحة والسعر منسجماً مع دراسة القيمة التقديرية.
3. أن يتضَّمن نشر قرار المؤسـسة بقبول العرض الفائز (التلزيم المؤقت) نصاً صريحاً بتقدم العارض المقبول ونية التعاقد معه.
4. يدرج قرار القاديشا بإلغاء الشراء و/أو أي من إجراءاته وأسباب ذلك القرار في سجل إجراءات الشراء. كما تعمد إلى تحرير الضمانات المقدمة.
5. لا تتحمل القاديشا عند تطبيق الفقرة 1 و2 من هذه المادة أي تبعة تجاه العارضين. 

6. لا تفتح القاديشا أّيـة عروض أو اقتراحات بعد اّتخاذ قرار بإلغاء الشراء.
المادة 17:         الشكوى والإعتراض

يَحقّ لكلّ ذي صفة ومصلحة، بما في ذلك هيئة الشراء العام، الإعتراض على أيّ إجراء أو قرار صريح أو ضمني تتّخذه أو تعتمده أو تُطَبِّقه أيّ من الجهات الـمعنيّة بالشراء في الـمرحلة السابقة لنفاذ العقد، ويكون مخالفاً لأحكام قانون الشراء العام والـمبادئ العامة الـمتعلقة بالشراء العام، على ان تتبع إجراءات الإعتراض الـمعمول بها لدى مجلس شورى الدولة لحين تشكيل هيئة الإعتراضات المنصوص عنها في قانون الشراء العام.
المادة 18:        موجبـات المتعهّـد:
يجب علـى المتعهّـد الـقيـام بـكـافـة الأعـمـال الـمتـعـلـقـة بأعمال نقل و تحوير أعمدة و خطوط هوائية توتر 66 ك.ف في العقار رقم 3679-3682 منطقة بساتين طرابلس وفـي هـذاالإطـاريتوجّـب علـى المتعهّـد القيـام بمـا يلـي:

1- إجـراء الكشـف الميدانـي لأخذ المعلومات الكافية والضرورية عن أنواع الأعمال و الصيانة المطلوب تنفيذها 
2- التنسـيق التـام مع القاديشا لأخـذ الموافقـة المسـبقة على كل المواد والمعدات التي يود استعمالها على أن تكون هذه الموافقة نهائية عند وصول المواد والمعدات إلى الورشة جاهزة للاستعمال.

3- تقديم الجـدول الزمني مع الكفالة النهائية لأخذ موافقة القاديشا، قبل المباشرة بتنفيذ الأعمال. 
4- إن خريطة مواقع الأعمدة المعطاة مع الدراسةهي فقط توضيحية وبمكن التعديل فيها في حال إقتضت الحاجة.
5- أن تكون أعمار كافة العمال ضمن السن القانوني وخاضعين للأنظمة والقوانين المعمول بها حسب شروط الدولة اللبنانية.
6- تقيد العمال بلباس مميز ومزودين بالحماية (خوذ، أحذية، قفازات...) التي تساعد العامل وتؤمن له للسلامة بالإضافة الى الجيلايات الفوسفورية ويفضل وضع شعار الشـركة.
7- أن يكون للعمال مستوى مهني وأخلاقي يسمح لهم بالتعامل مع موظفي القاديشا بشكل لائق.
8- تقديم انواع المواد والادوات المراد إستخدامها قبل التنفيذ.

9- عند إسـتبدال أي قطع غيارإذا لزم الأمر، يجب تسليم القطع المستبدلة الى القاديشا.
10- وضع كـافـة المواد فـي أمـاكن نظيفـة وخـالية من أيّـة مواد ضارة مـع سـهولة الوصول اليهـا.

11- الحرص علـى عـدم إحـداث أي ضرر في أماكن العمل مـع تحمّـل كـامل المسـؤولية.
12- - وضع إشـارات تحذيريّـة ولوحـات إرشـادية فـي الأمـاكـن الخطرة للحفـاظ علـى سـلامة المـوظفين.

13- إتخـاذ كـافة التدابير الوقـائية اللازمة لسـلامة العـامة كما سـلامة العـاملين .
14- بعد الإنتهـاء من الأعمال وقبل إجـراء الإسـتلام المؤقت، على المتعهّـد إزالـة الأنقـاض وتصليح جميـع الأضرار.
15- موافقة  المتعهد و إمضائه على خريطة العامود المرفقة وتطبيقها عند تصنيع 
القسم الثاني: أحكام خاصة بالعقد وتنفيذ الإلتزام
المادة 19:        ضرائب، رسوم، جمارك، طوابع، ضريبة على القيمة المضافة :
على العارض تضمين عرضه جميع الرسوم والضرائب، وبالتالي يقتضي عليه اخذ العلم بالتشريع المالي اللبـنـاني لتحديد تأثيره على أسعاره.

يتحمّل العارض كامل رسوم التغمة والرسـوم المالية الأخرى المفروضة الناتجة عن تنفيذ هذه الصفقة، وبصورة خاصة تجدر الإشارة إلى أنه بمقتضى القوانين والأنظمة اللبـنـانية السارية، بالنسبة لرسوم التغمة، يقع على عاتق العارض الذي تعقد معه الصفقةبما فيها قيمة الضريبة على القيمة المضافة في حال توجبها:

1. رسم الطابع المالي 4 بالألف كطوابع يتحملها عند توقيعه الصفقة خلال خمسة أيام عمل من تاريخ إبلاغ الملتزم (راجع المادة 30 - تبليغ الصفقة).
الرسـم النسبي 4 بالألـف على الفواتير المسـددة له من قبل شركة كهرباء قاديشا ضمن إطار تنفيذ الصفقة علماً إن شركة كهرباء قاديشا تحسم هذا الرسـم من الفواتير لتتولى هي تسـديده إلى وزارة المالية
المادة 20 :          قيمة العقد وشروط تعديلها
1. تكون البدلات الـمتَّفق عليها في العقد ثابتة ولا تَقبل التعديل والـمراجعة إلا عند إجازة ذلك أثناء تنفيذه ضمن ضوابط محدَّدة وفقاً لشروط التعديل والـمراجعة في الحالات الاستثنائية التي نصّت عليها المادة 29 من قانون الشراء العام.
2. تُراعى شروط الإعلان الـمنصوص عليها في الـمادة 26 من قانون الشراء العام عند تعديل قيمة العقد.
المادة 21:        مهلة التنفيذ:


ان مهلة التنفيذ  هي على مرحلتين :

- المرحلة الأولى هي شهر واحد لتأمين البضاعة و تصنيع الأعمدة حسب الخرائط الموضوعة من قبل القاديشا .

- المرحلة الثانية هي شهر ونصف لتنفيذ المطلوب من تركيب الأعمدة ونقل الخطوط من الأعمدة القديمة إلى الأعمدة الجديدة و ذلك             بالتنسيق مع المصلحة المختصة في القاديشا لتأمين قطع التيار الكهربائي أثناء تنفيذ العمل.

كما ان الأتربة الزائدة و الحجارة الناتجة من حفريات جورة الأعمدة  و نقلها إلى أقرب مطمر و نقل المواد الغير صالحة للإستعمال            بعد الفك و إعادتها إلى الشركة وما قد يتطلبه ذلك من معدات وآليات ويد عاملة الخ … هي على عاتق المتعهد ، على ان يتم ذلك             ضمن مهلة التنفيذ الاجمالية.

علماً أن تاريخ بدء نفاذ العقد، هو تاريخ إبلاغ المُلتزم توقيع العقد من قبل المرجع الصالح لدى سلطة التعاقد.
المادة 22:        تحديد وتسليم مواقع العمل :
بعد تقديم المتعهـّد الكفالة النهائية الى الشركة. يتم تنظيم أمر للمباشرة بالعمل من قبل الشركة (لأعمال نقل و تحوير أعمدة و خطوط هوائية توتر 66 ك.ف في العقار رقم 3679-3682 منطقة بساتين طرابلس) وفق النموذج المـُرفق رقم- 6-. 

وعلى المتعهـّد المباشرة بالعمل بعد أن ينظّم محضر تسليم للموقع مؤرّخ وموقّع من الطرفين وفق محضر تسليم مواقع العمل المـُرفق رقم- 7- 

المادة 23:          إسـتلام الأشـغال:
يجري الإسـتلام المؤقت عندما تعتبر لجنة الاستلام بأن الأشـغال منتهية بعد إجراء الكشف الفني على الورشة و التأكد من مطابقة الأعمال وفقاً للمطلوب، وتُقدِّم لجنة الإستلام تقريرها خلال مدة زمنية أقصاها ثلاثين يوماً (وفي حال تَطلَّبَت طبيعة المشروع وحجمه مدة زمنية تتجاوز ثلاثين يوماً ،على اللجنة تبرير أسباب ذلك خطّياً وألّا تتجاوز المهلة الستين يوماً) تَبدأ من تاريخ تقديم طلب الاستلام من قِبَل المتعهّـد يجرى الإسـتلام النهائي بناءً لطلب المتعهّـد وبعد سـنة من تاريخ إجراء الإسـتلام المؤقت،خلال هذه الفترة، يبقى المتعهّـد مسـؤولاً عن سـائر أعمال التأهيل أو التقديم والتصليحات التي نفّـذها وهو ملزم بجميع الإصلاحات والترميمات للعيوب التي قد تظهر على المستلزمات الجديدة المقدمة من قبله أيـاً كان نوعها وقيمتهاوذلك على نفقته الخاصة، وللقاديشا دون سـواها الحق في تقدير هذه الحالات وهي تكتفي بإبلاغ المتعهّـد خطياً حتى يلتزم بتنفيذ أوامرهـا وعليه أن يكشف على العطل خلال مهلة سـبعة أيـام (وفي مهلة أقصر في حالة الضرورة) من تاريخ تبليغه وإلا يحق للمؤسـسة أن تنفذها على نفقته وتغريمه بزيادة نسبة 50%  
المادة 24:      إسناد قسم من الأعمال الى متعهـّدين ثانويين SOUS-TRAITANCE :
يجب على الملتزِم الأساسي أن يتولّى بنفسه تنفيذ العقد ويبقى مسؤولاً تجاه القاديشا عن تنفيذ جميع بنوده وشروطه، ويُمنع عليه تلزيم كامل موجباته التعاقدية لغيره.
على الملتزم أَخذ الموافقة المُسبقة على التعاقد الثانوي من القاديشا التي يجب عليها اتّخاذ قرارها بالموافقة أو الرفض المعلَّل خلال مهلة زمنية تحدد بمدة أقصاها عشرة ايام من تاريخ تقديم الطلب، ويُعَدّ سكوتها عند انقضاء هذه المهلة قراراً ضمنياً بالقبول.
يُمكن أن يَعهد المتعهـّد إلى مُتعاقد ثانوي تنفيذ جزءٍ من العقد والتي يجب ألّا تتخطّى 50% من قيمة العقد.
وفي مطلق الأحوال يبقى المتعهـّد الأساســي مسؤولاً  بشكل كامل تجاه القاديشا بالتكافل  والتضامن مع المتعهـّدين الثانويين وذلك حتى إجراء الاستلام النهائي للأعمال وفقاً لأصول الفن ولدفتر الشروط هذا. في حال أقدم المتعهـّد على مخالفة نصوص هذا البند، يمكن للقاديشا أن تلغي الصفقة أو تنفذ الأعمال على حساب ومسؤولية المتعهـّد  
(Mise en régie). مع العلم أنه تُطبَّق على المتعاقد الثانوي أحكام دفتر الشروط هذا.
من ناحية أخرى، يتوجب على المتعهـّد إعطاء كافة التسهيلات للمتعهـّدين الذين قد تكلفهم القاديشا تنفيذ أعمال غير مذكورة في هذه الصفقة.
المادة 25:       مراقبة تنفيذ الأعمال:

تحتفظ القاديشا بحقها بزيارة ميدانية لمن تنتدبه وفي أي وقت للمنشأة التي يقوم فيها المتعهّـد بالأعمال المطلوبة وذلك للتـأكد من حسن سـير العمل.
تراقب القاديشا بشخص مندوبها، تنفيذ الأشغال المختلفة وبإمكان اقاديشا أن ترفض الأعمال المنقوصة أو غير المطابقة لنصوص دفتر الشروط استناداً الى تقرير مندوبها. وعندها على المتعهّـد ان يقوم مجدداً بتنفيذ الأعمال على نفقته ودون أن يكون له حق في أي تعويض، وبإمكان القاديشا، أن تعمد إلى إجراء حسـم معادل لقيمة الأجزاء من الأعمال غير المطابقة أوغير المنفّـذة، شرط ألا يؤثر النقص في التقديمات أو عدم مطابقتها للمطلوب.


ومن جهة ثانية، تدفع فقط الى المتعهّـد قيمة الأعمال المنفذة والمطابقة، ويتحمّـل المتعهّـد جميع المصاريف الناتجة عن الاعمال التي يكون قد نفذها بسبب خطأ من قبله أو من قبل العاملين لديه.


تجدر الاشارة الى أن القاديشا تحتفظ بحقها بتكليف من يلزم بالاشراف على الأشـغال دون سابق تبليغ:
1- يُطبَّق الإشراف الـمُتلازم مع تنفيذ الأعمال الـمطلوبة بالشكل الذي يَضمَن استمرارية العمل وتحقيقه الـمواصفات الـمطلوبة والنتائج الـمرجوّة قبل حلول موعد الاستلام الـمؤقت.
2- يتولّى الإشراف مَن تُكلِّفه القاديشا بذلك من ذوي الاختصاص والخبرة والقدرة على متابعة العمل، من داخل سلطة التعاقد، أو خارجها عند الاقتضاء، وعندها يَجري التعاقد مع الـمُشرِف وِفق أحكام قانون الشراء العام.
3- تُوضع بنتيجة الإشراف تقارير دورية عن سير العمل ووَصف التنفيذ، وعلى الـمُشرف إبلاغ القاديشا بكلّ مخالفة أو تصرُّف غير مُنطبق على الأصول ينفَّذ في مواقع العمل.
4- يَحضر الـمُشرف إلى مواقع العمل بصورة تؤمِّن صحة واستمرارية العمل، كما يدقِّق في الكشوفات ويَحضر عملية تسليم مواقع العمل والاستلام الـمؤقت والنهائي، ويُبدي رأيه باقتراحات الـمُلتزم وبالتعديلات الـمطلوبة على الأعمال الـملزَّمة، ويَقترح الـملائم لتنفيذ العمل بطريقة أنسَب، ويَرفع تقريراً بذلك إلى القاديشا لتأخذ القرار الـمناسب.
5- يتحمّل من يتولّى الإشراف على الأعمال مسؤوليةً شخصيةً عن أيّ تقصير في الـموجبات الـملقاة على عاتقه بموجب هذه الـمادة ويَتَعرَّض للعقوبات الـمنصوص عليها في الفصل الثامن من قانون الشراء العام.
المادة 26:      مسؤولية المتعهـّد:
يتحمّـل المتعهـّد تجـاه القاديشا، وتجـاه الغير وتجاه عماله، كل مسؤولية قد تنجم عن أفعاله أو أفعال مستخدميه وعماله من أي نوع خلال تنفيذ الأعمال، لذلك على المتعهـّد أخذ الإجراءات الوقائية اللازمة خلال قيامه بالمهام المطلوبة منه، بهدف عدم إيذاء المنشآت والأبنية وبالتالي، عليه اتخاذ كافة الإجراءات اللازمة، كما يطلب منه حيازة بوليصة تأمين لتغطية كافة طوارىء العمل إضافة الى المسؤولية المدنية باسم المشروع على أن تغطي هذه البوليصة كافة الأخطار الناتجة عن طبيعة الأعمال وظروف العمل الخاصة بهذه الصفقة.

على المتعهّـد إتخاذ كـافة إجراءات الوقاية والتقيّـد بإرشـادات السلامة العامة بما يخص هذه الأعمال وعلى الأخص فيما يتعلّق بالمسافات الإحترازية (distance de sécurité, port obligatoire du casque etc…)بالإضافة الى التأمين ضد طوارئ العمل بما في ذلك حالات الوفاة،بموجب أحكام المرسوم الاشتراعي رقم 136 تاريخ 16/09/1983.

على الملتزم تصليح كل عطل وضرر يلحق بمنشآت الإدارة ينتج عن الأعمال التي يقوم بها. وفي حال المخالفة تقوم الإدارة بإتخاذ الإجراءات اللازمة وعلى نفقته وتحسم الأكلاف من قيمة الكفالة النهائية.
يتوجّب على المتعهّـد تنفيذ الأعمال بدون التـأثير على سـير العمل في موقع العمل. كما يطلب منه حيازة بوليصة تأمين لتغطية كافة اخطار الورشةPolice D'assurances All Risks  تغطي قيمة $ 150.000.
يتوجب على المتعهد الحصول على كافة الرخص القانونية اللازمة لتنفيذ الأعمـال وكلفتها هي على عاتق المتعهّد وحده. وعلى هذا الأخير أن يجهز كامل الملف العائد لطلب الرخصة وعرضه على توقيع الشركة ومن ثم ملاحقته لدى البلدية المعنية من أجل الحصول على الرخصة اللازمة والمطلوبة.
المادة 27:         شروط الدفع
يتم تسـديـد الصفقة وفقـاً لما يلـي:

· 20 % من القيمة الإجمـالية للصفقة بمثـابة سـلفة (على أن لا تتجاوز في أي حال سقفاً مالياً محدّداً بخمسة عشر مليار ليرة لبـنـانية)، في حال طلب المتعهّـد سـلفة تتخطى نسـبة الـ 20% (ودون سـقف الخمسة عشرة مليار ليرة لبـنـانية)، يجب تقديم كفـالة مصرفية لتغطية قيمة الفرق الذي يتجاوز النسبة المعفاة من تقديم الكفالة، وتحرّر عند الاستلام المؤقت النوعي والكمي المؤقت التقديمات التغاقدية.
على المتعهـّد، تحت طائـلة سـقوط حقّـه بالمطـالبة بدفع السـلفة، تقديم طلب بهذا الخصوص ضمن مهلة سـبعة أيـام من تاريخ تقديم الكفالة النهائية.

· (الفرق بين الـ 90% ونسبة السلفة أعلاه) أو 90 %  (في حال عدم طلب المتعهـّد للسلفة) من قيمة الطلبية بعد الاستلام الكمي والنوعي لكـافة الأشـغال والتقديمات المنفذة وبعد حسـم الغرامات والتوقيفات المحتملة بموجب دفتر الشـروط.
الباقي من قيمة الأعمال المنفذة عند الاستلام النهائي وبعد حسم التوقيفات والغرامات المحتملة. كما أنه يمكن للقاديشا أن تكف عن إقتطاع التوقيفات العشرية عندما تغطي الضمانات المعطاة مخاطر ما تبقى من تنفيذ العقد.كما يحقّ لها استبدال التوقيفات العشرية بضمانة موازية.

تُعاد الكفالة الـمصرفية الـمُشار إليها في هذه الفقرة إلى الـملتزم عند حسم كامل مبالغ السلفات.
في حال كان العرض بالعملة الأجنبية، سيتم الدفع بالليرة اللبــنانية بحسب سـعر الصرف الرسـمي لهذه العملة الصادر عن مصرف لبــنان بتاريخ الـدفـع
يجب أن تنظم الفواتير وفقاً للأصول مع مراعاة أحكام قانون الضريبة على القيمة المضافة (قانون رقم 379المادة 38 منه).

إن الفـواتير التـي لا تحتوي علـى رقم تسـجيل متعهّـد الأموال أو مقدّم الخدمـات لـدى وزارة المـالية فـإنـّه سـيتم تطبيق المواد (41 و42) من قانون ضريبة الدخل (المكلف غير المقيم) عليها.

إن القاديشا سـتقوم بإيـداع مديريـّة الخزينة والدين العام جدولاً يتضمن أسماء المتعاقدين كاملة وأرقامهم الضريبية، وستمتنع عن دفع المبالغ أو الموافقة على صرفها إلا بعد الحصول على موافقة مديرية الخزينة والدين العام.

المادة 28:        السعر :
يذكر العارض السعر الإفرادي لكل بند، وكذلك السعر الإجمالي في جدول الأسعار الموقع من قبله (مُـلحق رقم 4) مدوناً بالأرقام والأحرف دون حك أو شطب او تطــريس أو زيــادة كلمات غير موقّع تجاهـها.
يجب أن تكون هذه الأسعار إلزامياً ثابتة وغير قابلة للمراجعة، كما يجب أن تذكر صافية دون احتساب الضريبة على القيمة المضافة التي تحتسب منفصلة عند التسديد وتدفع فقط للمتعهّـد المسجل فيها.

يشمل السعر الضرائب والرسوم والمصاريف مهمـا كان نوعهـــا، وفي حال خضوع الملتزم للضريبة على قيمة الضريبة المضافة عليه أن يقدم سعره مفصلاً مع السعر الإجمالي للصفقة بما فيه الضريبة على القيمة المضافة.
في حال الإختلاف بين الأرقام والأحرف يؤخذ بالسعر الإفرادي المُدوّن بالأحرف، ويرفض السعر غير المدوّن بالأحرف الكاملـة والأرقام معاً.

لن يؤخذ بعين الاعتبار أية معادلة أخرى لمراجعة أو تصحيح الأسعار.
إنّ قاديشا سـتعتمد في مقارنة الأسـعار المقدمة بالعملات الأجنبية من قبل العـارضين، المعدل الأخير لتحويل العملات الأجنبية الى عملة لبــنانية حسب النشـرة الصادرة عن مصرف لبــنان في التـاريخ المحدّد لتقديـم العروض.

وفي الأحوال التي يجري فيها تمديد مدة العروض، يعتمد بالنسبة إلى جميع العروض المعدل الأخير لتحويل العملة الأجنبية إلى عملة لبــنانية بالتاريخ الذي تنتهي فيه مدة التمديد، وذلك حسب النشرة الصادرة عن مصرف لبــنان.

تحتفظ قاديشا بحقها لجهة عقد صفقة - دون زيادة الأسعـار الإفرادية المقترحة –لبند واحد أو لكامل الصفقة. علماً أن كميات الأشغال الملحوظة في جدول الأسـعار،يمكن أيضاً تعديلها عند عقد الصفقة إضافة ما نسبته15% شرط أن يثبت المتعهـّد أنه تلقى أمراً خطياً بهذا الخصوص من الشركة.
المادة 29:          غرامات التأخير وسوء التنفيذ:
أ - سوء التنفيذ:
في حال تم تنفيذ الأشغال المطلوبة بطريقة غير سـليمة، على المتعهـّد إعادة تنفيذ هذه الأشـغال وفقـاً للأصول ودون تأخير في المهل المحدّدة. وفي حـال رفض المتعهـّد الإلتزام بتعليمات القاديشا من ناحية إعادة التنفيذ، سـتقوم القاديشا بحسم كـامل قيمة الأشـغال المطلوب إعادة تنفيذها من قيمة الصفقة، وتغريمه بزيادة نسبة 50 % على الحسم.
في حال تكبّدت القاديشا بعد إعادة التنفيذ بواسطة الغير، تكاليف إضافية، فهي ستحمل الفارق الى المتعهّـد الأسـاسي المتخلف عن التنفيذ / إعادة التنفيذ.
ب- غرامة التأخير:

يتوجّب على الملتزم التقيُّد بالمهل المحدَّدة في العقد تحت طائلة دفع الغرامات المحدَّدة فيه.
تُفرض الغرامات بشكلٍ حكمي على الملتزم بمُجرّد مخالفته أحكام العقد دون حاجة لإثبات الضرر.
وتحتسب غرامة تأخير نقدية هي 500/1 من قيمة العقد عن كل يوم (عمل) تأخير في انجاز الأعمال المطلوبة، ويُعتبر كسر النهار نهارًا كاملًا، على أن لا تزيد هذه الغرامات عن 10% من قيمة العقد. وإذا تجاوزت غرامات التأخير النسبة المذكورة، تُطبق أحكام المادة 33 من قانون الشراء العام في هذا الشأن. وفي جميع الأحوال تُصادر الكفالة النهائية مؤقتًا الى حين تصفية التلزيم.

يغرّم المتعهـّد بقيمة الممتلكات العائدة للقاديشا التي يتلفها هو و/أو مستخدموه عن قصد أو إهمال.

لا تقبل أية فترة سـماح لتطبيق الغرامات أو أي عذر للإعفاء منها، عدا حالات حصول القـوّة القاهرة، وحينذاك يتوجّـب على المتعهـّد تقديم البينة على وجود القـوّة القاهرة، علماً بأن تطبيق الغرامات يتم دون الحاجة الى أي انذار مسـبق.

اذا حالت ظروف استثنائية وخارجة عن ارادة الملتزم دون التسليم في المدة المُحددة، يتوجب عليه ان يعرضها فورًا وبصورة خطية على القاديشا دون انتظار انتهاء مهلة التسليم،والتي يعود لها وحدها الحق بتقدير الظروف لجهة قبولها أو رفضها وعلى الملتزم الرضوخ لقرارها في هذا الشأن.

المادة 30:           تبليغ الصفقة :
تحتفظ القاديشا بحقها في تبليغ العارض موافقتها على عقد الصفقة إما بالفاكس أو بكتاب موجز، كما تنشر بالتزامن قرارها بشأن قبول العرض الفائز (التلزيم الـمؤقت) .
لذلك يقتضي على العارض تحديد رقم جهاز فاكس حيث يجب نظامياً تبليغ الصفقة تحت طائلة عدم قبول عرض، 

على أن تودع القاديشا لاحقاً المتعهد:

- نسخة عن كتاب الطلبية (العقد) مع تفاصيل شروط الصفقة.

- قسيمة الطلبية.

يدخل قرار قبول العارض الفائز (التلزيم الـمؤقت)حيز التنفيذ عند إنتهاء فترة التجميد البالغة عشرة أيام عمل والتي تبدأ من تاريخ نشر قرار قبول العرض الفائز (التلزيم الـمؤقت). يعيد الملتزم المؤقت نسخة عن كتاب الطلبية (العقد) الى القاديشا موقعة منه حسب الأصول خلال مهلة أسبوعين (من تاريخ استلام كتاب وقسيمة الطلبية)، ملصقاً عليها الطوابع المالية البالغة قيمتها أربعة بالألف من قيمة العرض في حال كانت قيمة هذه الطوابع لا تتجاوز المليونين ليرة لبـنـانية. وفي حال تجاوزت قيمة الطوابع المليونين ليرة لبـنـانية، على الملتزم المؤقت أن يبرز أيضاً، إيصالاً لدى وزارة المالية يثبت أن رسم الطابع المالي البالغ 4 بالألف من قيمة العرض قد سُدّد خلال خمسة أيام عمل وفقـاً للقانون.

يتم التوقيع على كتاب الطلبية (العقد) من قبل القاديشا خلال مهلة //15// خمسة عشر يوماً من تاريخ توقيع العقد من قبل الملتزم المؤقت. حيث يبدأ نفاذ العقد عندما يوقع الملتزم المؤقت (المتعهد ) والقاديشا عليه.
في حال تمنّع الملتزم المؤقت عن توقيع العقد، تصادر القاديشا ضمان عرضه (التأمين المؤقت). في هذه الحالة يمكن للقاديشا أن تلغي الصفقة أو أن تختار العرض الأفضل من بين العروض الأخرى الفائزة وفقاً للمعايير والاجراءات المحددة في قانون الشراء العام وفي ملفات التلزيم، والتي لا تزال صلاحيتها سارية المفعول. تُطبَّق أحكام هذه الـمادة على هذا العرض بعد إجراء التعديلات اللازمة.
ولكون العقد مكتملاً بمجرد إبلاغ المتعهد، فأن توقيع هذا الأخير نسخة الطلبية يعني ببساطة أن أحكام كتاب الطلبية مطابقة للتي وردت في العرض المقدم منه.  

إما إذا ارتأت القاديشا انه من غير الضروري إعلام قرارها بواسطة فاكس أو كتاب مختصر، فإن  كتاب الطلبية المفصل وقسيمة الطلبية تكونا عقد الالتزام. 
على الشركات التي رسا عليها الالتزام وجوب التقيد بأحكام المرسوم الاشتراعيقم 67 تاريخ 5 آب 1967 وملحقاته الذي يفرض رسم الطابع المالي على الصكوك المحددة بموجب المادة 2 من هذا المرسوم الاشتراعي، كما ورد أعلاه.

المادة 31:          النكول، الإنهاء، الفسخ ، ونتائج إنتهاء العقد:

أولاً – النكول

6. يعتبر الملتِزم ناكلاً إذا خالف شروط تنفيذ العقد أو أحكام دفتر الشروط، وبعد إنذاره رسمياً بوجوب التقيد بكافة موجباته من قبل القاديشا، وذلك خلال مهلة عشرة أيام من تاريخ الإنذار، وانقضاء المهلة هذه دون أن يقوم الملتزم بما طُلب منه.
6.  لا يجوز اعتبار الملتزم ناكلاً إلا بموجب قرار معَّلل يصدر عن القاديشا بناء على موافقة هيئة الشراء العام. 

6. إذا اعُتبر الملتزم ناكلاً، يفسخ العقد حكماً دون الحاجة إلى أي إنذار، وتطَّبق الإجراءات المنصوص عليها في الفقرة الأولى من البند الرابع من هذه المادة.

ثانياً - الإنهاء

1. ينتهي العقد حكماً دون الحاجة إلى أ ي إنذار في الحالتين التاليتين:
6. عند وفاة الملتزم إذا كان شخصاً طبيعياً، إلا إذا وافقت القاديشا على طلب مواصلة التنفيذ من قبل الورثة.
6.  إذا أصَبح الملتزم مفلساً أو معسراً أو حُلت الشركة، وتطبق عندئذ الإجراءات المنصوص عليها في الفقرة الثانية من البند الرابع من هذه المادة.

2.  يجوز للقاديشا إنهاء العقد إذا تعذر على الملتزم القيام بأي من التزاماته التعاقدية بنتيجة القوة القاهرة.

ثالثاً – الفسخ
1. يفسخ العقد حكماً دون الحاجة إلى أي إنذار في أي من الحالات التالية:
1. إذا صدر بحق الملتزم حكم نهائي بارتكاب أي جرم من جرائم الفساد أو التواطؤ أو الإحتيال أو الغش أو تبييض الأموال أو تمويل الإرهاب أو تضارب المصالح أو التزوير أو الإفلاس الإحتيالي، وفقاً للقوانين المرعية الاجراء.
2.  إذا تحققت أي حالة من الحالات المذكورة في المادة 8 من قانون الشراء العام. 
3.  في حال فقدان أهلية الملتزم.
2. إذا فسخ العقد لأحد الأسباب المذكورة في الفقرة الأولى من هذا البند، تطبق الإجراءات المنصوص عليها في الفقرة الأولى من البند الرابع من هذه المادة.

رابعاً – نتائج انتهاء العقد
1. في حال تطبيق إحدى حالات النكول أو الفسخ المحددة في هذه المادة، تعمد القاديشا إلى إعادة التلزيم وفقاً للأصول المنصوص عليها في هذا القانون أو تنفذها بنفسها إذا كان لديها المؤهلات والقدرات الكافية لذلك دون اللجوء إلى أي نوع من أنواع التعاقد. فإذا أسَفر التلزيم الجديد أو التنفيذ عن وفر في الأكلاف، عاد الوفر إلى الخزينة، وإذا أسفر عن زيادة في الأكلاف، رجعت القاديشا على الملتزم الناكل بالزيادة. في جميع الأحوال يصادر ضمان حسن التنفيذ (الكفالة النهائية) مؤقتاً إلى حين تصفية التلزيم.
2. في حال تحققت حالة إفلاس الملتزم أو إعساره، تتبع فوراً، خلافاً لأي نص آخر، الإجراءات التالية:
1. يصادر ضمان حسن التنفيذ (الكفالة النهائية) مؤقتاً لحساب الخزينة. 
2. تحصي القاديشا الأشغال أو اللوازم أو الخدمات المنفذة أو المواد المدخرة قبل تاريخ إعلان الإفلاس وتنظم بها كشفاً تصرف قيمته مؤقتاً أمانة بإسم الخزينة.
3. تعمد القاديشا إلى إعادة التلزيم وفقاً للأصول المنصوص عليها في قانون الشراء العام أو تنفذها بنفسها إذا كان لديها المؤهلات والقدرات الكافية لذلك دون اللجوء لى أي نوع من أنواع التعاقد، فإذا أسفر التلزيم الجديد أو التنفيذ عن وفر في الأكلاف، يعود الوفر إلى الخزينة، ويدفع ضمان حسن التنفيذ (الكفالة النهائية)  وقيمة الكشف المبين في الفقرة السابقة إلى وكيل التفليسة. وإذا أسفرت عن زيادة في الأكلاف، تقتطع الزيادة من الضمان وقيمة الكشف المذكور ويدفع الباقي إلى وكيل التفليسة. وإذا لم يكف ذلك لتغطية الزيادة بكاملها، يكتفى بقيمة الضمان والكشف.
3. في حال وفاة الملتزم وعدم متابعة التنفيذ من قبل الورثة،  تستلم الأعمال أو الخدمات المنَّفذة أو السلع المقدمة، وتصرف قيمة مستحقاته باسم الورثة. 
4. لا يترتب أي تعويض عن الخدمات المقدمة أو الأشغال المنفذة من قبل من يثبت قيامه بأي من الجرائم المنصوص عليها في الفقرة الفرعية ”أ“ من الفقرة الأولى من ”ثالثاً“ من هذه المادة.
5. ينشر قرار انتهاء العقد وأسبابه على الموقع الالكتروني للقاديشا إن وجد وعلى المنصة الإلكترونّيـة لدى هيئة الشراء العام.

المادة 32:            تعليمات القاديشا:
على المتعهـّد أن يخضع للتعليمات التي تصدر عن عن ممثـل شركة قاديشا و/أو من تنـتدبه الشركة لـهـذه الـغـايـة ولهذا الأخير الحـق فـي رفـض كـل عمـل يـراه غير مقبـول.

تكـون موافقة الشركة بعـد الإسـتلام المؤقت مع التحفّـظ لجهة أيّـة عيوب في الصنع (défauts de fabrication) قــد تظهـر قبـل إجـراء الإسـتلام النهائـي.

تحتفـظ قاديشا بحقهـا بأن ترفض البضاعة إذا تبيّن أنهـا غير مطابقـة لما هو ملحوظ في دفتر الشـروط او لوجـود عيوب او عطل او نقص فيها.

إذا تبين للمتعهـّد أن التعليمات الصادرة إليه تتجاوز الشروط المفروضة عليه في العقد أوانها مغايرة لأصول الفن، يتوجب عليه، تحت طائلة سقوط حقه، أن يوجه ملاحظاته خطياً إلى الشركة وذلك خلال ثلاثة أيام من تاريخ تبليغه.
على أن ملاحظات المتعهـّد الخطية لا توقف تنفيذ تعليمات الشركة و يمكن للمتعهـّد فيما بعد أن يثبت، قبل إجراء الاستلام المؤقت للأعمال، الضرر الذي يكون قد لحق به وأن يطالب الشركة بالتعويض عليه
المادة 33:      فريق عمل المتعهـّد:
على المتعهـّد أن يبلغ الشركة باسم مندوبه الدائم في موقع العمل وذلك بكتاب خطي وفي مهلة لا تتعدى ثلاثة أسابيع من تاريخ تبليغه بالموافقة على إسناد الصفقة إليه.

يجب أن يكون المندوب ذا خبرة مناسبة في ميدان الأعمال موضوع هذه المناقصة، ويعطي المتعهـّد مندوبه صلاحية تلقي وتنفيذ تعليمات الشركة، وذلك حتى إجراء الكشف النهائي. يجب أن يكون فريق عمل المتعهـّد مكوناً من عدد كاف من العمال المؤهلين فنياً للقيام بتنفيذ الأعمال الواردة في الالتزام على أكمل وجه.

يكون اختيار كل عنصر من عناصر فريق عمل المتعهـّد بما فيه مندوبه خاضعاً لموافقة الشركة.

يمكن للشركة أن تطلب تغيير أي عنصر ودون أن تبين الأسباب الموجبة وعلى المتعهـّد التقيد بذلك خلال 3 أيام (في مهلة أقصر عند الضرورة) من تبليغه خطياً طلب الشركة دون أن يحق للمتعهـّد المطالبة بالتعويض عن أي عطل وضرر.

يجب على المتعهـّد أن يكون لديه المعدات لتنفيذ الأعمال موضوع الالتزام على أكمل وجه.

المادة 34:        قوانين الصفقة:
يحكم القانون اللبـنـاني هذه الصفقة، كما يخضع المتعهـّد في كل ما لا يتعارض مع أحكام دفتر الشروط هذا لأحكام:
1- دفتر الشروط والأحكام العامة المفروضة على متعهـّدي الأشغال العامة (قرار وزارة الأشغال العامة الصادر بتاريخ 20/3 /1942).
2- دفتر الشروط العام المتعلق بالإنشاءات العائدة للأشغال العامة (المرسوم رقم 405 الصادر بتاريخ 21/3/1942).
3- قانون الشراء العام رقم 244 تاريخ 19/07/2021 وتعديلاته.
يلفت انتباه العارض إلى الأنظمة والقوانين القاضية بمقاطعة إسرائيل.

إن جميع النزاعات التي يمكن أن تنشأ من جراء تنفيذ أو تفسير أحكام هذه الصفقة ينظر فيها القضاء اللبـنـاني المختص.

المادة 35:        النصوص والمراسلات الرسمية:
فيما يعود لكافة المسـتندات، العروض، المذكرات، العقود، الملاحظات الفنية، المراسلات، الفواتير إلخ ... على المتعهـّد توجيهها إلى القاديشا باللغة العربية، إلا في الحالات ألتي تتطلب التعـامل بلغة أجنبية حيث يقتضي التعامل باللغة الفرنسـية، أو الإنكليزية، حيث تصبح جميع هذه المسـتندات ملكـاً للقاديشا بمجرد تقديمها وانتهاء مهلة تقديم العروض. ان جميع المراسـلات يجب ان تحمل إسـم صاحب المفوض بالتوقيع والمصرح عنه قانونياً (Power Of Attorney) وصفته أو مسـؤوليته في الشـركة بشـكل واضح ودقيق.

المادة 36:       تأمين صيانة ونظافة الورشـة:
يحظر على المتعهّد رمي الأنقاض على الطريق أو في الأماكن العامة. كما يحظر عليه ترك المواد غير الصالحة للإستعمال في موقع العمل ويتوجّب عليه نقل هذه المواد إلى الخارج. كما ويتولى المتعهّـد، على مسؤوليته الكاملة، معالجة أية مواد ذات خطورة من أي نوع، وفق الأصول الفنية والمعايير البيئية السليمة.كذلك يتوجب على المتعهّد تأمين نظافة الورشة بشكل دائم.



وفي حال تخاذل المتعهّد عن تنفيذ هذه الأعمال، يحق للقاديشا ودون الحاجة إلى أي إنذار إلى تنفيذها على نفقته ومسؤوليته.

المادة 37:         موافقة القاديشا المسبقة على المواد والمعدات المستعملة :
يجب على المتعهـّد أخذ موافقة القاديشا المسبقة على كل المواد والمعدات التي يود استعمالها على أن تكون هذه الموافقة نهائية عند وصول المواد والمعدات إلى الورشة جاهزة للاستعمال.

المادة 38:        الإقصـاء

تطبق أحكام الإقصاء على الملتزم الذي يعتبر ناكلًا أو الذي يصدر بحقه حكم قضائي نهائي وفقًا لما نصت عليه المادة 40 من قانون الشراء العام.
المادة 39:        النزاهة
تُطبّق أحكام المادة 110 من قانون الشراء العام.

المادة 40:      زيارة الموقع واجتماعات ماقبل تقديم العروض
أ–
يُطلب من مقدم العرض زيارة ومعاينة الموقع المطلوب ومحيطه والحصول على جميع المعلومات التي قد تكون ضرورية لإعداد العرض وإبرام عقد للخدمات على مسؤوليته الخاصة. لذلك فإن مقدم العرض هو المسؤول الوحيد عن سعر عرضه وتفاصيله، وتكون تكاليف زيارة الموقع على نفقته الخاصة. بعد زيارة الموقع، تفترض القاديشا أن كل شيء سيكون شاملاً تمامًا لمقدّم العرض ولن يكون هناك بعد ذلك، أي مسؤولية، مهما كانت، على القاديشا.

ب - 
يُمنح مقدم العرض وأي من موظفيه أو وكلائه الإذن من قبل صاحب العمل للدخول إلى الموقع حيث سيتم تنفيذ الخدمات أو الأعمال بغية المعاينة، فقط بشرط صريح أن يقوم مقدم العرض وموظفيه ووكلائه أو ممثليه، بإبراء وتعويض صاحب العمل وموظفيه ووكلائه أو ممثليه من وضد أي وجميع الالتزامات والمسؤوليات المترتبة، وسيكونون مسؤولين عن الوفاة أو الإصابة الشخصية، وفقدان الممتلكات أو تلفها وأي خسارة أو ضرر آخر والتكاليف والمصاريف المتكبدة نتيجة المعاينة.

ج - 
سيقوم صاحب العمل بترتيب زيارة إلى موقع العمل لجميع مقدمي العروض في نفس الوقت في تاريخ يتم تعيينه قبل تاريخ تقديم العرض. في نهاية هذه الزيارة، سيقوم بإصدار شهادة زيارة موقع موقعة منه ومن مقدم العرض. وترفق هذه الشهادة بملحق رقم– 9 -
هـ - 
يكون الممثل المعين من قبل مقدّم العرض مدعوًا لحضور إجتماع ما قبل تقديم العروض. ويكمن الغرض من هذا الاجتماع توضيح المسائل والإجابة على الأسئلة حول أي مسألة قد تثار في تلك المرحلة.

القسم الثالث: الشـروط الإداريّـة الخـاصة

14 - أ مكرر : الكفالات
إن قيمة التأمين المؤقت تبلغ //680.000.000.00 ل.ل //ستماية و ثمانون مليون ليرة لبنانية لا غير 
27 مكرر  : الدفع
يتم الدفع بعد شهر من إنتهاء الأعمال كحد أقصى

31 مكرر : رابعا - نتائج انتهاء العقد
ستقوم القاديشا بتقييم ملتزمي الصفقات لديها وفق الجدول المذكور في المرفق رقم - 8- .
ملحق رقم 1
المواصفات الفنية العائدة لتنفيذ
اعمال نقل و تحوير أعمدة و خطوط هوائية توتر 66 ك.ف حسب الدراسة الموضوعة من قبل القاديشا في العقار رقم 3679-3682 منطقة بساتين طرابلس
زرع الأعمدة الحديدية نوع OLMO
زرع الأعمدة الحديدية.

حفريات للمآخذ الأرضية.

تشتمل هذه الاعمال على الحفريات اللازمة لزرع الاعمدة الحديدية نوع OLMO وصب الباطون العائد لها ، وتحميل الاعمدة ونقلها وتقويمها في الحفرة المعدة لها

ان مكان و قياسات الحفريات تحدد من قبل مهندس المصلحة المعنية في القاديشا ووفقا" للخريطة.

يقدم وينقل المتعهد على نفقته الى موقع العمل الترابة والرمل والبحص والماء اللازم لصب باطون هذه الاعمدة فيمزج ويصب الباطون في الحفرة المعدة من قبله

تجدر الاشارة الى انه يمنع منعا" باتا" استعمال الحجارة مع الباطون الممزوج

إن مقاومة الضغط للباطون المستعمل لهذه الغاية يجب أن لا تقل عن 20 MPA بعد 28 يوم و أن لا يقل المحتوى عن 300 كلغ ترابة للتر المكعب:

إذا طلب من المتعهد ان يعمد الى تغيير موقع العامود أثناء الحفرات لأي سبب يتوجب عليه و على نفقته إعادة الوضع على حالته السابقة.
بناء لطلب المهندس المسؤول عن الورشة يقوم المتعهد بصب قاعدة من باطون النظافة (على أن لاتقل السماكة عن 10 سم) عند أسفل العمود بشكل وقياسات تحدد له اثناء الصب وبنفس الشروط المذكورة أعلاه والعائدة لصب باطون الاعمدة

إن عمق الحفريات وفقا" لما يلي :

 ( طول العمود/10 + 0.5) م.

الطول و العرض  للقواعد وفق الدراسة التي يعدها المتعهد وفق شروط الشد و نوعية التربة و تخفيف الضغط قدر الإمكان عن حائط النهر شرط الموافقة من قبل القاديشا على الدراسة  التي يقدمها المتعهد.
يقدم المتعهد في الورشة وعلى نفقته الحبال اللازمة لربط الأعمدة الحديدية وتقويمها عند الصب، وتبقى هذه الحبال مربوطة حتى اشتداد الباطون المصبوب؛ كما يقدم كذلك الحجارة اللازمة لتسنيد الأعمدة قبل تقويمها على أن تنزع هذه الحجارة فور الشروع بعملية الصب ولا يجوز إبقاؤها في الحفرة عند الصب تحت أي عذر.
يربط جسم العامود الحديدي حكما" بمأخذ أرضي على أن لا تزيد المقاومة عن 10 Ω و لا يقل مقطع الشريط النحاسي عن 50 مم2.
· إن دهان الأعمدة يجب أن يكون :
·  Galvafroid
-     Intermediate                                       
· دهان بحري خاص للمناطق القريبة من البحر
على أن يقوم المتعهد بتقديم طريقة الدهان وفق تعليمات الشركة الصانعة  وأن تكون مناسبة للمناطق القريبة من البحر و شرط موافقة القاديشا.
· يتم إحتساب وزن الألمنيوم المرتجع بواسطة معادلة أي كل كلم يساوي 627 كلغ بالإضافة إلى إختساب +/- 10% زائد التمدد في اسلاك الألمنيوم.
· إن القياسات الموجودة في خريطة العامود المرفقة هي للدلالة على الإرتفاعات والقاعدة و يتوحب على المتعهد تقديم دراسة مفصلة للعامود والخرسانة
· على المتعهد أن يقدم NOTE DE CALCUL  و خريطة تنفيذية للعامود (وفق النظام IEC 60826 على سبيل المثال) مع ذكر القياسات و نوعية الحديد المستعمل و قوة تحمل العامود للخطوط و الشد مع الأخذ بالعلم:
· Tension maximal du conducteurs a 160 km/H (Vitesse de vent) = 14000 N.
· Facteur de securite pour les pylones:  1.8.
                   -  تقديم  مواصفات  الحديد المستعمل التي تثبت الدراسة المقدمة من المتعهد
                  -  تقديم  قياسات البراغي , و مواصفاتها و الوصلات و الكونسولات و طريقة التلحيم.
· يحق للقاديشا أن تطلب عند التصنيع أخذ قطعة حديد و فحصها في مختبر معترف به على نفقة المتعهد
· يجب أن تكون الإكسسورات الخاصة بخط الحماية مثل الموجودة حاليا على الأعمدة أو أفضل منها على أن تراعي القواعد التي على أساسها تم إحتساب الشد على الأعمدة و يقوم المتعهد بتقديم مواصفاتها ضمن العرض الفني مع الفحوصات اللازمة وفق الأصول.
·  على المتعهد ذكر وزن العامود بناء لحساباته (الدراسة المفترض تقديمها).
· على المتعهد أن يقدم STRINGING CHART  ( وفق الحرارة من صفر إلى 65 درجة مئوية بتباعد 5 درجات) مع الأخذ بالحسبان أن يكون ال parameter  لخط الحماية أكبر منه للنواقل بحوالي 8 الى 10 % لأخذ موافقة المسؤول المشرف على التنفيذ كشرط أساسي قبل أن يصار إلى مد الخطوط وفق الأصول و النظام IEC  على سبيل المثال IEC TR 61328.  
· على المتعهد تقديم موقع ال DAMPER  عن البانسة وفقا لدراسة تأخذ بعين الاعتبار قوة الشد للنواقل و خط الحماية على حرارة 15 درجة مئوية.
· على المتعهد أن يقدم ضمن عرضه طريقة العمل للفك و التركيب و مد النواقل وفق ال stringing chart مع الأخذ بعين الاعتبار التمطط (fluage) و الحرارة الواجب إعتمادها ضمن الجدول لتفادي تأثير ال Fluage وإتباع طرق الوقاية اللازمة للخط الموجود و غيرها من طرق الشد المفترض لهذا النوع من خطوط النقل الرئيسية وفقا لنظام IEC  و دراسات EDF و Technique de l’ ingenieur 
· يمنع إستعمال الوصلات للنواقل و خط الحماية. 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

1- 
Joints and Fittings


General

Complete insulator sets consisting of composite insulator units and assembiling fittings as well as fittings for phase conductors are required as described below. Specification requirements for insulators and fittings are listed in the following sections (see sketches here-below).

The Contractor shall provide detailed assembly drawings for each type of assembly required.

All clamps and fittings shall comply with the requirements of this Specification and must be approved by the Engineer. They shall be suitable for cable characteristics described in this document.

The Contractor shall ensure close and continuous liaison between the manufacturers of conductors, clamps, insulators and fittings so that he equipment will be perfectly adapted.

Besides, the Contractor shall assure perfect fitting of the insulator set fixing armatures to the tower steel construction.

All clamps and fitting shall be supplied by the same manufacturer. Splitting up of the supply of clamps and fittings will not be permitted.

In order to maintain low corona and low radio interference, the design of all clamps and fittings shall avoid sharp corners or projections, which would produce high electrical stress.

The design of adjacent metal parts and mating surfaces shall be such as to prevent corrosion of the contact surfaces and to maintain good electrical contact under service conditions.

Particular care shall be taken during manufacture of clamps and fittings and during subsequent handling to ensure smooth surfaces free from abrasion.

Adequate bearing area shall be provided between different fittings. Point contacts shall be avoided.

All ferrous parts of the assemblies component elemnts and of the accessories for conductors shall be hot dip galvanized with a minimum zinc weight of 700 g/m², except bolts, nuts and washers where a minimum zinc weight of 500 g/m² will be accepted.

The split pins of all clamps and fittings shall be of stainless steel.

2-
Insulators and insulator sets
General

The Contractor shall provide detailed assembly drawings for each type of assembly.

Composite insulator and fitting assemblies shall generally be in compliance with typical assembly drawings included in this specification. Alternative designs will be acceptable provided that they are functionally similar and meet the performance specifications.

The insulator sets shall be designed for the aluminum type conductors defined in this document.

Single and double suspension insulator set and double tension insulator sets shall be used as per the drawings.

Spacing between double strings shall be sufficient to assure good behavior of insulators and good performance of guarding rings.

Special attention has to be paid to ensure that by breakage of an insulator string of a double set, the remaining string shall withstand the resulting static and dynamic stress by applying the specified safety factors detailled in these specifications.

For the dimensioning of the insulator sets from the mechanical point of view, the loads and loading conditions shown below as well as the safety factors given in these specifications.

3-  
Standards

The composite insulator must be designed, manufactured and tested according to the latest following standards.

IEC 61952. " Insulators for overhead line- composite line post insulators for alternative current with a nominal voltage > 1000 V" . Tests methods – acceptance or failure criteria.

IEC 61466-1 (1997) : " Composite string insulator units for overhead lines with a nominal voltage greater than 1000 V". Part 1: Standard strength classes and end fittings.

IEC 61466-2  (1998)  : " Composite string insulator units for overhead lines with a nominal voltage greater than 1000 V". Part 2: Dimensional and electrical characteristics.

IEC Standard 60471 , Dimentions of clevis and tongue couplings of string insulator units.

IEC Standard 60120, Ball and socket coupling of string insulator units.

4- 
Design

The suspension and tension string insulator units be of the composite long-rod type, featuring a glass-fiber reinforcing epoxy rod core with high temperature vulcanized silicone rubber housing and clevis caps.

The insulators shall be of sufficient length to provide the required electrical performance in one single unit. In-line coupling of two or more units is not acceptable.

The general requirement of the insulators shall be as follows:

Rated Strength (kN) : 120 kNa

Coupling device (according IEC 120) : 16 mm

Dimensions 

» Insulator Length : 850 – 900 mm



» Creepage distance min : 2356 mm



» Low frequency flashover  DRY 320 KV



» Low frequency flashover  Wet  280 KV

5- 
Requirements on Insulator Manufacturer
The manufacture shall have an adequate experience in the production of composite insulators for use at system voltage of 66 KV. As proof, the manufacturer shall submit a supply-list indicating type of insulator, quantity supplied, name and address of client, system voltage and year of delivery. Only such insulators shall be considered, for which a minimum 10 years manufacturing and successful service experience is available, without change of design and material. Preference shall be given to longer experience.

The manufacturer of insulator units shall be certified in accordance to ISO 9000 series standards. He shall maintain a development and engineering department to provide technical-cum after sales service and information related to the insulators.

Each insulator shall be marked with the following information:

Manufacturer's name or logo,

Year of manufacturer,

Guaranteed failing load,

Identification code providing traceability.

6-
Core

The core shall be made of fibreglass of "electrical" grade positioned in an epoxy resin matrix having high electrical, mechanical and thermal performances. Acid resistant glass fibers might be acceptable.

7-
Housing and Sheds
The fibreglass/epoxy resin core of the composite insulator shall be protected by a silicone housing. The housing shall be perfectly bonded to the core to the fittings. High pressure/high temperature direct injection moulding is recommended.

The material shall be of blue/gray color and be resistant against the ultra-violet radiation being present in the solar spectrum at ground level. The track resistance of the material shall be min. class 1A 3.5 according to IEC 60587. The core-housing shall have a minimum thickness of 3 mm. The weathersheds shall provide an open aerodynamic profile without any underribs. For the design of shed profiles IEC 60815 shall apply.

For a better efficiency of the leakage distance, the sheds must have a negative taper underneath. It is recommended, for insulators used in suspension string, to use alternating shed profile to improve the pollution performances.

To avoid arcing leading to degradation of the housing between the live end fitting and the last shed, this shed shall be directly applied on the live end fitting.

· For the silicone housing, the elastomeric part shall contain 100% of silicone gum before the introduction of fillers and additives. The manufacturer shall include in the gum suitable inhibiting components for preventing possible bird attack.

· The thickness of the rubber housing must be greater than 3 mm at all points on the surface of the core of fibreglass/epoxy resin to protect it efficiently against electro erosion phenomena which the composite insulator will have to withstand during its life time.

· The interface joining the housing to the core must be uniform and without voids. It has to be obtained by high temperature vulcanization. The chemical bond between the core and the housing must be stronger than the tear strength of the housing material. The manufacturer shall prove that he masters non destructive technique to check the quality of the core to housing interface.

· The interface between end fittings and housing must be impenetrable and this property must be durable with time. A sealing made by a compression process is not acceptable. The preferred solution, to minimize the number of interfaces, is the direct bonding obtained by 

high pressure/high temperature injection moulding with the same high temperature vulcanized material as per the housing, because of its better ageing and erosion performance compared to the sealing made of different materials (o-rings, silicone gel, RTV silicone… or other sealing techniques shall not be considered as acceptable means of sealing).

· The housing and the interface end fittings/housing have to be designed to withstand high pressure water washing.

8-
Metal Fittings
The metal end fittings should be made of forged steel or cast iron (malleable or ductile) and hot dip galvanized. The minimum mass of zinc should be in accordance with the clause 26.2.2 of IEC 60383-1 standard (min. thickness of 120 μm). Reinforced galvanization can be specified in coastal areas or locations where corrosive conditions are clearly identified.

The end fittings shall be attached to the core through a compression crimping process. The crimping process shall be controlled by a specific method (acoustic Emission, Accelerometer…) to ensure that there is no damage to the core during the compression crimping operation.

The gap between fitting and core housing shall be sealed permanently against the ingress of moisture. Sealing by compression only is not regarded to be permanently waterproof. Covering the cap, even partly, with housing material is unacceptable due to electrical reasons. Sealing of the interface by application of an elastomere with permanent elasticity is considered an acceptable solution. The material shall adhere to the surface of the metal cap, as well as to the housing.

9-
Clamps and fittings for conductors
Suspension clamps

The conductor suspension clamps shall be of high-tensile corrosion-resistant aluminum alloy, suitable for a working tempetature of 80º C . The clamping components shall be forged or cast. In case of casting additional reinforcing strap is foreseen.

The suspension clamps shall be as light as possible and of a vibration proof cover type. They shall be such as to form a fully articulated support for the conductors. The clamp bodies shall be centrally pivoted and the rotational axis of the clamp shall be preferably at same level as the conductor center line or below but not above.the clamp body shall be able to pivot at least 45 degree above and below the horizontal line. Special attention shall be paid to the mass moment of inertia of the clamp in order to avoid resonance of the clamp plus conductor system by wind induced vibrations. The Contractor shall ensure by appropriate calculations and design a suitable suspension clamp for the specified conditions.

The phase conductors shall be protected within the suspension clamps by means of armor rods and the dimensions of clamps shall allow for this requirement. The armor rods shall be designed in such a way as to strengthen the conductor in the suspension points and to reduce the static and dynamic bending strains in the strand wires of the outer conductor layer.

The suspension clamp components shall be dimensioned and shaped in such a way that no undue crushing or bending stresses are imposed upon the conductors and armor rods.

The conductor supporting groove shall be curved at its ends in the vertical plan to an appropriate radius to permit the conductor to leave the clamp at the maximum angle of inclination (20 deg).

The mouth of the supporting groove shalll be slightly flared in plan. The grooves in the clamping piece shall be bell-mouthed at each end and all conductor grooves and bell-mouths shall be smooth and free from waves, ridges or other irregularities.

The bolts used in the suspension clamps shall be hexagonal hot-dip galvanized (500 g/m²) or stainless steel bolts. The washers underneath the bolt head shall be made from stainless steel only.

Subsequent to tightening of bolts to the torque as recommended by the manufacturer, the clamp shall be capable of withstanding the maximum working tension of the conductor without any conductor slippage. They shall permit the conductor to slip at a load lower than the conductor breaking load.

The clamp bolts and the clamping force shall be chosen to satisfy also the electrical requirements.

Attention must be paid to the elimination of fair weather corona emission from all parts of conductor suspension clamps under the specific site conditions.

10-
Tension clamps, joints and repair sleeves for conductor


Tension clamps and joints

Conductor tension clamps and joints shall be of the compression type, suitable to withstand a working temperature of 80ºC. The conductor tension clamps shall be supplied with a jumper terminal which may be bolted at 0º or 30º. The coupling element of the tension clamps to the string shall be clevis-type, hot dip galvanized.

The electrical conductivity and current carrying capacity of the tension clamps, joints and jumper terminals shall be not less than those of the equivalent length of conductor.

The tension clamps and joints of the phase conductors must be capable to withstand also the three phases short-circuit current without damage.

Attention must be paid to avoid fair weather corona emission from the conductor tension clamps and joints.

Compression-type clamps and joints shall be tested by the Contractor to ensure that they will stand up to at least 95 per cent of the rated ultimate strength of the conductor.

Joints and tension clamps shall be made of aluminum alloy.

Joints and tension clamps shall be supplied with filler compounds, to protect the assembly clamp-conductor against corrosion.

The split pins used shall be of stainless steel.

The design of the joints and tension clamps shall be such that only one pair of dies is necessary for the compression of the conductor.

Mid-span joints shall not be less than 25m from the nearest conductor clamp.

Joint and repair sleeves

Conductor repair sleeves shall not be used without the permission of the Engineer which will be granted only in exceptional circumstances.

Joint sleeves and repair sleeves for the conductors shall be of compression type. The joint sleeves shall consist of aluminum compression sleeve. The aluminum compression sleeves shall be of aluminum alloy conforming to the specifiication in IEC 60889 standard.

After compressed, the electrical resistance of the joint sleeve must be less than that of the jointed conductor with the same length as the sleeve, and the ultimate tensile strength of the joint sleeve must not less than 95% of the ultimate tensile strenght of the conductor.

11-
Armor rods


Preformed armor rods shall be used to protect the phase conductors in suspension assemblies.

The direction of the armor rod lay shall be equal to the direction of the outermost wire lay of the conductor.

The suspension clamps offered for the phase conductors shall accommodate the increased diameter resulting from armor rods.

The ends of the armor rod wires shall be well rounded, without sharp edges, to avoid an increase in corona level.

12-
Guard rings

The guard rings of the insulator sets must fulfill simultaneously the functions of arcing rings, corona shield and potential distribution devices.

1- As arcing device, the guard rings shall be designed to protect insulators and conductors when flashover occurs. The arcing fittings shall be made of hot dip galvanized steel and must have the capability to withstand a short circuit current of 40 KA for 1 second. The arcing fittings must be designed so that in case of flashover the arc will be led to the end burning spot. They may reach a final temperature not exceeding 600ºC during short-circuit.

The function of arcing protection must not be greatly altered by the power arc.

2- As corona shield devices, the guard rings shall be designed to ensure under fair weather and under the specific site conditions a corona-free insulator set line end as well as the specified insulator set radio noise performance. As shown on the drawing, the tension insulator strings shall be equipped with additional guard rings for corona purposes.

3- As potential distribution devices, the guard rings must be designed to insure a uniform distribution of the potential along the insulator string.

The design of the guard rings shall consider and optimize simultaneously all the functions required.

The rings shall be strong enough to support a weight of 90 kg. without permanent deformation. The ring attachment shall be via bolted connections to the hardware assembly.

13-
Tests

The test of material shall be conducted according to the latest IEC 61284, IEC 61109, IEC 60383-2 IEC 60437, IEC 60507 and EN 50182.

14-
Samples

  Suppliers should submit at least one complete unsulator set including the composite insulator.
CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES

 ET MECANIQUES DES

ISOLATEURS COMPOSITES DEMANDES

	Tension  de service (entre phases)
	66 KV  

	Dispositif de couplage selon CEI 120

-Coté ligne

-Coté pylône
	16 mm 

-Tige

-Capot

	Longueur (Pas) de l’isolateur (cm)
	85 - 90

	Charge mécanique spécifiée minimale
	120 KN 

	Ligne de fuite (Tolérance  -50 mm)
	1980 mm 

	Tension de tenue en KV *
-industrielle à sec, 50 ou 60Hz

- industrielle sous pluie, 50 ou 60 Hz

-au choc de foudre à sec
	……….

	Tension de contournement en KV *
-industrielle à sec, 50 ou 60 Hz

- industrielle sous pluie, 50 ou 60 Hz

-au choc de foudre à sec
	………..

	Tenue à la pollution

	Forte pollution- zone3 


* A indiquer par le soumissionnaire.

CAHIER DES CHARGES RELATIF

A LA FOURNITURE DE LIGNE DE GARDE

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

1. GENERALITES

Les présentes spécifications techniques se rapportent à la fourniture d’un lot de lignes de garde à conducteurs en Almelec-Acier.

2. NORMES APPLICABLES

La constitution des câbles demandés devra être généralement conforme à la norme Française NFC 34-125. 

Les normes du pays d’origine sont aussi acceptées.
3. SPECIFICATIONS DES CONDUCTEURS

	· Nature du câble
	Almelec-Acier

	· Section nominale       mm2
	94

	· Section d'acier          mm2
	42.1

	· Section d'almelec      mm2
	51.9

	· Composition Nbr. de brins x diamètre mm
	

	· Acier
	19 x 1.68

	· Almelec
	15 x 2.1

	· Diamètre extérieur mm
	12.6

	· Masse kg/m
	0.481

	· Charge minimale de rupture kg
	7500

	· Module d'élasticité kg/mm2 *
	11600

	· Normes
	NFC 34-125


 (* cette valeur n'est donnée qu’à titre indicatif).
Le Soumissionnaire pourra offrir des câbles ayant des caractéristiques conformes aux normes du pays d'origine. Toutefois, les caractéristiques des câbles proposés devront se rapprocher le plus possible par excès, de celles indiquées ci-dessus et leur qualité sera au moins égale à celle des câbles demandés.
En conséquence, le Soumissionnaire fournira pour les câbles, les renseignements suivants:

	Section nominale   mm2
	94 (Almelec-Acier)

	Section de l'âme d'acier (tolérance)      mm2
	…………  +  ……

	Section de l'almelec (tolérance)            mm2
	…………  +  ……

	Nombre x diamètre des fils d'acier       mm
	………… x ………

	Nombre x diamètre des fils d'almelec   mm
	………… x ………

	Charge de rupture (tolérance)
	…………  +  ……

	Résistance électrique à 20oC
	…………

	Module d'élasticité
	…………

	Coefficient de dilatation
	…………

	Coefficient de température de la résistivité
	…………

	Poids en kg/m avec graisse
	…………

	Poids en kg/m sans graisse
	…………

	Diamètre extérieur                               mm
	…………

	Longueur de livraison par touret (tolérance)
	…………  +  ……


4. ESSAIS
Les essais des conducteurs seront réalisés conformément aux prescriptions de norme NFC 34-125. Ils comprendront les essais suivants:

· Essais à effectuer sur les fils avant câblage
· Vérification des fils d'acier,
· Vérification des fils d'almelec.

· Essais à effectuer sur le câble en état de livraison
· Vérification de la charge de rupture,

· Vérification du poids au mètre,

· Vérification au sens de câblage et du rapport de câblage.

· Essais sur les fils prélevés dans les câbles

Les essais seront effectués comme prévu dans la norme susmentionnée.
Remarque
L'acceptation ou le refus du lot se fera conformément aux recommandations de norme précitée.

N.B. - Au cas où les essais sont déjà effectués avant la signature de la commande, les certificats correspondants doivent être remis au maître d'œuvre.
5. LIVRAISON
Les câbles seront livrés sous forme de tourets; chaque touret doit comporter une seule longueur de câble. Cette longueur est laissée au choix de fournisseur à condition q'elle soit supérieur à 1000 m et que le poids par touret reste inférieur à 3 tonnes. La construction, la qualité et l'étiquetage des tourets seront conformes aux prescriptions de norme.

6. DOCUMENTS TECHNIQUES
L’offre devra comporter, sous peine de rejet éventuel:

· Les catalogues détaillés des câbles proposés.

Les certificats des essais de type correspondants aux câbles proposés comme exigés dans le paragraphe précèdent
DU CONDUCTEUR FIL DE GARDE "PHLOX 94.1"
	Pos.
	Designation
	
	Unité
	Exigé par La Kadischa
	Proposé par le soumissionnaire

	1
	Resistance en continu   A 
	20ºC
	Ω / km
	0.642
	

	2
	Resistance en alternatif  A 
	20ºC
	Ω / km
	
	

	3
	Sections
	ALEC
	mm²
	51.95
	

	
	
	AC
	mm²
	42.12
	

	4
	Composition
	ALEC
	mm
	15 Ø 2.10
	

	
	
	AC
	mm
	19 Ø 1.68
	

	5
	Diamètre extérieur Ø
	
	mm
	12.6
	

	6
	Masse au mètre lineaire câble non graissé

câble graissé
	
	kg/m

kg/m
	0.481

0.488
	

	7
	Masse unitaire w =10  ³ x
	
	kg/m/ mm²
	5.11
	

	8
	Sens de cablage de la 
	couche extérieur
	
	G
	

	9
	charge de rupteur assignée
	
	Da N
	7795
	

	10
	0.95* GRA/3 (HYP.A ET B)
	
	Da N
	2468
	

	11
	0.95* GRA/1.4 (HYP. GIVRE)
	
	DaN
	5289
	

	12
	Module D'younge E
	
	h.bar
	11200
	

	13
	Coefficient de dilatation a
	
	                    -6

10    /ºC
	14.7
	

	14
	
	CEFFICIENT 
	DE SURCHARGE
	
	

	15
	HYPOTHESE A

Zone A vent normal
	
	V= 480 Pa sur

CONDUCTEUR
	1.63
	

	16
	HYPOTHESE A

Zone A vent fort
	
	V=640 Pa sur

CONDUCTEUR
	1.98
	

	17
	HYPOTHESE B
	
	V=180 Pa sur

CONDUCTEUR
	1.11
	

	18
	Haute pression de vent
	
	V= 720 Pa sur CONDUCTEUR
	2.17
	

	19
	Vent reduit
	ZVN
	V=240 Pa sur

CONDUCTEUR
	1.19
	

	
	
	ZVN ou HPV
	V= 360 Pa
	1.39
	

	20
	Vent Exterme
	
	V= 800 Pa sur

CONDUCTEUR
	2.36
	

	21
	Du manchon 2 cm
	
	Manchon
	
	

	
	
	
	Sens Vent
	3.56
	

	22
	Givre moyen épaisseur
	
	V= 180 Pa sur Manchon
	
	

	
	du manchon 4 cm
	
	Sens vent
	
	

	23
	Givre lourd épaisseur


	
	V= 180 Pa sur

Manchon
	
	

	
	Du manchon 6 cm
	
	Sens Vent
	
	


SPECIFICATIONS TECHNIQUES
DU CONDUCTEUR FIL(  ASTER 228 )
	Pos.
	Designation
	
	Unité
	Exigé par La Kadischa
	Proposé par le soumissionnaire

	1
	Resistance en continu   A 
	20ºC
	Ω / km
	0.146
	

	2
	Resistance en alternatif  A 
	20ºC
	Ω / km
	0.0411
	

	3
	Sections
	ALEC
	mm²
	227.83
	

	
	
	AC
	mm²
	---
	

	4
	Composition
	ALEC
	mm
	37 Ø 2.80
	

	
	
	AC
	mm
	---
	

	5
	Diamètre extérieur Ø
	
	mm
	19.6
	

	6
	Masse au mètre lineaire câble non graissé

câble graissé
	
	kg/m

kg/m
	0.627

0.648
	

	7
	Masse unitaire w =10  ³ x
	
	kg/m/ mm²
	2.75
	

	8
	Sens de cablage de la 
	couche extérieur
	
	G
	

	9
	charge de rupteur assignée
	
	Da N
	7405
	

	10
	0.95* GRA/3 (HYP.A ET B)
	
	Da N
	2344
	

	11
	0.95* GRA/1.4 (HYP. GIVRE)
	
	DaN
	5024
	

	12
	Coefficient de dilatation a
	
	                    -6

10    /ºC
	23
	

	13
	
	CEFFICIENT 
	DE SURCHARGE
	
	

	14
	HYPOTHESE A

Zone A vent normal
	
	V= 480 Pa sur

CONDUCTEUR
	1.83
	

	15
	HYPOTHESE A

Zone A vent fort
	
	V=640 Pa sur

CONDUCTEUR
	2.27
	

	16
	HYPOTHESE B
	
	V=180 Pa sur

CONDUCTEUR
	1.15
	

	17
	Haute pression de vent
	
	V= 720 Pa sur CONDUCTEUR
	2.5
	

	18
	Vent reduit
	ZVN
	V=240 Pa sur

CONDUCTEUR
	1.26
	

	
	
	ZVN ou HPV
	V= 360 Pa
	1.52
	

	19
	Vent Exterme
	
	V= 800 Pa sur

CONDUCTEUR
	2.73
	

	20
	Givre leger épaisseur Du manchon 2 cm
	
	V= 800 Pa sur

MANCHON
	3.81
	

	
	
	
	Sens Vent
	3.38
	

	21
	Givre moyen épaisseur
	
	V= 180 Pa sur Manchon
	3.62
	

	
	du manchon 4 cm
	
	Sens vent
	3.5
	

	22
	Givre lourd épaisseur


	
	V= 180 Pa sur

Manchon
	5.84
	

	
	Du manchon 6 cm
	
	Sens Vent
	5.71
	


Annex

. Critères de dimensionnement des pylônes :

Objectif du dimensionnement 
Toutes les notes de calcul, les dessins et les caractéristiques du matériel seront soumises à la vérification de l’Ingénieur Conseil. L'Employeur se réserve le droit de demander au Contractant d'effectuer des modifications nécessaires dans la conception et des détails pour faire en sorte que la construction soit conforme aux documents du contrat. 

Les ambiguïtés dans les dessins du Dossier d’Appel d’Offre ou dans les spécifications techniques n’affranchiront pas l’Entrepreneur à fournir les meilleurs matériaux et la meilleure fabrication. En cas d'erreur, toute poursuite des travaux effectués avant que cette inexactitude soit corrigée sera au risque de l’Entrepreneur. 

[image: image1.emf]
Distance entre les conducteurs 
On ne vérifie ici que les distances à respecter entre les conducteurs eux-mêmes. La distance minimale à respecter entre les axes des phases d’une même ligne a pour valeur : 

c > 0,35 m 

Vérification en Vent réduit 
Cette condition doit être vérifiée dans la condition climatique "vent réduit" avec la prise en compte des oscillations asynchrones. La distance réalisée d, entre les câbles, en "vent réduit", doit respecter la condition : 

d = D – e ≥ 0,35 m 

avec des oscillations asynchrones autour du point d’équilibre, dont l’amplitude e, a pour valeur :

[image: image2.emf]
[image: image3.emf]
D : distance séparant les axes des câbles en milieu de portée 

e : amplitude des oscillations asynchrones autour du point d’équilibre 

f : flèche médiane de la portée (m) pour la température de répartition 

l : la demi–somme des longueurs des chaînes de suspension, encadrant la portée 

α : angle de balancement 

Les mouvements des conducteurs soumis au vent sont modélisés par une position d’équilibre caractérisée par un angle α, avec :

[image: image4.emf]
m’ : coefficient de surcharge du câble en "vent réduit", 

L’Entrepreneur doit tenir compte dans cette vérification le phénomène de l'oscillation asynchrone des conducteurs. La méthode de vérification doit recevoir l'accord de l'Ingénieur Conseil.

Distance à la masse 
La distance d'isolement entre les parties sous-tension et le pylône doit être pris en compte comme suit:
Pour les pylônes d'ancrage : les distances d'isolements suivantes doivent être observées pour les chaînes et les brettelles de continuité: 

[image: image5.emf]
Les distances d'isolement spécifiées doivent être considérées comme les dimensions minimales à fournir entre l’enveloppe extérieure du pylône (cornières, boulons échelons) et le point le plus proche sous tension : conducteur, pièces sous tension de la chaîne d'isolateurs, ou les accessoires du conducteur. 

Pour les pylônes d’ancrage avec des angles en ligne important, il sera nécessaire de : 


prévoir une longueur de chaîne suffisante (mise en place de rallonge) afin d’assurer les distances d’isolement spécifiées ci dessus ; 

Angle de protection des câbles de mise à la terre 
Un angle de protection des câbles de mise à la terre doit être égal à 30° par rapport a la verticale du conducteur le plus élevé. 

Le câble de garde devra être plus tendu que les conducteurs et on adoptera la méthode suivante : le paramètre du câble de garde à 15°c  doit être supérieur 8 a 10% au paramètre des conducteurs .

Cas de Charge mécanique 
Les différents composants de la ligne (Câble, Chaîne, Pylône et Fondation) seront dimensionnés selon les cas de charge mécanique ci dessous. Le Tableau suivant résume les hypothèses et les coefficients de sécurité à considérer.

[image: image6.emf]
R: Force de rupture ou contrainte 

MES: Contrainte élastique minimale 

BL: Charge de rupture

Classification du sol 
Le sol a été classé en catégorie IV type intermédiaire dont les caractéristiques cites dans le tableau suivant  comme suit:

[image: image7.emf]
Silhouette du pylône 
Les pylônes seront armés en double drapeau pour accueillir deux circuits conducteurs et un câble de garde. Les silhouettes du pylône sont conformes à ceux indiqués sur le plans du de principe. Ces silhouettes sont de nature à assurer la distance d'isolement minimale entre les conducteurs et entre conducteurs et les pylônes.

Les ceintures des pylônes au niveau des différentes consoles doivent être dimensionnées pour empêcher une déformation de la section transversale vis à vis de la torsion. L’empattement des pylônes devra être optimisé pour réduire l’emprise au sol.

Pour tous les cas de chargement, les tableaux devront indiquer pour chaque élément du pylône : 


Taux de travail pour chaque cas de charge et le cas critique dimensionnant ; 


L’effort dimensionnant de l’élément (compression/flambement, traction, cisaillement des boulons, etc) ; 

 
Les dimensions et le type d'acier, pour chaque élément et le nombre de boulons nécessaires pour les connections entre éléments et goussets ; 


Les plans détaillés doivent fournir les données et les informations ci dessous. 



Des différents éléments dimensionnant du pylône (membrure, diagonale, ceinture, etc) et en en accord avec toutes les exigences géométriques. 

Toutes les charges et leurs modalités d'application, y compris la détermination de la charge du vent sur le pylône. La charge du vent sur les pylônes doit être appliquée à chaque face tout au long du pylône. 


Les plans doivent être renseignés avec les dimensions détaillées de tous les éléments du pylône (membrure, diagonale, ceinture, gousset). 


Tous les éléments et les goussets doivent être codifiés sur les plans. L’Entrepreneur doit s'efforcer d'utiliser une désignation et codification la plus adaptée au pylône. Par exemple chaque élément de la même dimension ont la même appellation, indépendamment de sa position dans la structure. La désignation des barres et des goussets sont regroupés successivement sur chaque dessin. Les groupes de désignation doivent être indiqué sur les dessins. 

Les plans doivent comprendre la liste du matériel avec la section, la longueur et le poids de chaque élément ainsi que le poids total du fût. Les plans doivent aussi inclure le nombre de boulons, écrous, rondelles et les dispositifs de fixation des armements. 

Dispositions constructives pour les cornières et boulons 
L'espacement des boulons et les pinces transversale, en mm, sont fixés comme suit:
مـُلحق رقم 2: نموذج التعهد للاشتراك فيى المناقصة
 (كتاب العرض الإداري والفني)
· على العارض إعداد نموذج على ورق مروس يظهر بوضوح الاسم الكامل للعارض وعنوانه.
· يجب أن يوضع نموذج التعهد للاشتراك في المناقصة (كتاب العرض الإداري والفني) مع ميثاق النزاهة المرفق به في الغلاف الأول – غلاف العرض الإداري والفني.
	التاريخ:
	

	اسم المناقصة:
	

	رقم المناقصة:
	


السادة:شركة كهرباء قاديشا
نحن الموقعون أدناه نقدم عرضنا في جزأين:
1- العرض الإداري

2- العرض الفني 
وفي تقديم عرضنا نقر ونعلن الآتي:
1. لا تحفظات لدينا: لقد قمنا بمراجعة وفحص دفتر الشروط وليس لدينا أي تحفظات عليه، بما في ذلك الإضافات الصادرة وفقًا لبند "تعديل دفتر الشروط"، وقبلنا الاحكام المدرجة في دفتر الشروط آخذين بعين الاعتبار كل شروط التلزيم ومصاعب تنفيذه في حال وجودها، وأننا لا يمكن باي حال الادعاء بتجاهلها وتفاصيل الشراء المطلوب، ونقبل كافة الشروط المبينة فيهاوبالتقيد بها وتنفيذها كاملة دون أي نوع من انواع التحفظ او الاستدراك.
2. التوافق مع دفتر الشروط:
· أن المستندات المقدمة من قبلنا كافة صحيحة وتعكس الوضع الحالي بالنسبة  لنا وهي صادرةعن الجهة المخوّلة بإصدارها
· بأن نبلغ شركة كهرباء قاديشا فوراًوخطياً، بأي تعديل يطرأعلى المستندات المذكورة ،سيما في حال لم يعد مضمون أي من هذه المستندات يعكس الوضع الحالي بالنسبة لنا. 
· أننا قدمنا ضمان العرض لهذه المناقصة وفقاً لما هو محدد في دفتر الشروط. 
· أننا تقدمنا لهذا الالتزام بالتوافق مع دفتر الشروط ووفقا لمهل تسليم اللوازم المحددة في دفتر الشروط في ما يلي:
تنفيذ اعمال نقل و تحوير أعمدة و خطوط هوائية توتر 66 ك.ف حسب الدراسة الموضوعة من قبل القاديشا في العقار رقم 3679-3682 منطقة بساتين طرابلس٬
3.  صلاحية العرض: تستمر صلاحية عرضنا حتى تاريخ -----/ -----/ ---وفق المادة 10 من دفتر الشروط، وسيبقى عرضنا هذا ملزما لنا طوال فترة الصلاحية.
4. ضمان حسن التنفيذ: نلتزم إذا تم قبول عرضنا وإرساء العقد علينا تقديم ضمان حسن التنفيذ وفقا لدفتر الشروط.
5. عرض واحد لكل عارض: نحن لا نقدم أي عرض آخر كمناقص منفرد، أوكشريك في تحالف شركات (في حال وجوده)، أو كمتعاقد ثانوي، ونلبي متطلبات الفقرة (3.5) من المادة "أهلية العارضين".
6. ميثاق النزاهة:نقر بأن المرفق (1) للتعهد (كتاب العرض الفني والإداري) - ميثاق النزاهة، يشكل جزءًا من كتاب التعهد هذا.
7. عدم الالزام بالقبول: إننا ندرك بأنكم لستم ملزمين بقبول أي عرض تستلمونه.
8. عقد ملزم:نحن ندرك أن عرضنا هذا، إلى جانب موافقتكم المكتوبة الواردة في إشعار الإرساء، سيشكلان عقدًا ملزمًا بيننا، حتى يتم إعداد عقد رسمي ويتم تنفيذه.
9. الاحتيال والفساد: نشهد بموجب هذا الكتاب أننا قد اتخذنا الخطوات اللازمة لضمان عدم تورط أي شخص يتصرف باسمنا أو نيابة عنا في أي نوع من الاحتيال والفساد؛
10. التبعات القانونية: لقدأخذناعلماً بأن أي مخالفة لأي من الالتزامات المحددة أعلاه قد تنتج عنها التبعات القانونية المنصوص عليها في قانون الشراء العام رقم244/2021، تاريخ 19/07/2021 وتعديلاته، وسائرالقوانين ذات الصلة على الجرائم التي تقع تحت طائلتها والمرتبطة بتنفيذ هذا القانون.
11. رفع السرية المصرفية: نتعهد لمصلحة الإدارة، في حال إرساء العقد علينا، برفع السرية المصرفية عن الحساب المصرفي الذي يودع فيه أو ينتقل إليه أي مبلغ من المال العام.
1. في حالة منح العقد، فإن الشخص المذكور أدناه هو ممثل لنا:
	اسم العارض:
	

	اسم الشخص المخول بتمثيل العارض:
	

	وظيفة الشخص المخول بتمثيل العارض
	

	التوقيع:
	


	طوابع بقيمة

مليون ليرة لبنانية


مرفق رقم (1) للتعهد للاشتراك في المناقصة (كتاب العرض الإداري والفني)
ميثاق النزاهة
السادة:شركة كهرباء قاديشا
نعلن ونتعهد بأننا لا نحن ولا أي شخص، بما في ذلك أي من الشركات التابعة لنا، وجميع مديرينا أو موظفينا أو وكلائنا أو شركائنا في تحالف الشركات، بالإضافة إلى أي من الموردين أو الموردين الثانويين أو أصحاب الامتياز أو الاستشاريين أو الاستشاريين الثانويين، إن وجدوا، الذين يتصرفون نيابةً عنا بالسلطة الواجبة أو بمعرفتنا أو موافقتنا، قد شارك، أو سوف يشارك في أي ممارسة محظورة (على النحو المحدد أدناه) فيما يتعلق بعملية الشراء أو في تنفيذ أو توريد أي أعمال أو سلع أو خدمات لتنفيذ اعمال نقل و تحوير أعمدة و خطوط هوائية توتر 66 ك.ف حسب الدراسة الموضوعة من قبل القاديشا في العقار رقم 3679-3682 منطقة بساتين طرابلس٬ والتعهد بإبلاغكم بذلك إذا لفت أي مثيل لأي من هذه الممارسات المحظورة انتباه أي شخص في مؤسستنا يحمل مسؤولية ضمان الامتثال لهذا العهد
1. نتعهد أنه لا توجد شركة تابعة للجهة الشارية تشارك في عرضنا هذا بأي صفة على الإطلاق.
2. في حال رسا الالتزام علينا وطوال مدة العقد، نتعهدبتعيين موظف، يكون مقبولاً بشكل معقول من قبلكم ويكون لكم الحق بالوصول الفوري اليه، ولديه الصلاحيات اللازمة لضمان الامتثال لهذا التعهد.
3. نعلن ونتعهد، فيما عدا الأمور التي تم الكشف عنها في ميثاق النزاهة هذا، بما يلي:
1. نحن، والشركات التابعة لنا وجميع مديرينا، موظفينا، وكلائنا أو شركائنا في تحالف الشركات، إن وجدوا، لم تتم إدانتنا في أي محكمة بأي جريمة تنطوي على ممارسات محظورة فيما يتعلق بأي عملية شراء للسلع أو الخدمات خلال السنوات العشر السابقة.
2. لم يتم فصل أي من مديرينا، موظفينا، وكلائنا أو ممثلي شريك في تحالف الشركات، إن وجدوا، أو استقال من أي وظيفة على أساس تورطه في أي ممارسات محظورة.
3. نحن، والشركات التابعة لنا، ومديرينا، موظفينا، وكلائنا أو شركائنا في تحالف الشركات، إن وجدوا، لم يتم استبعادنا من المشاركة في إجراءات الشراء العام أو الدخول في عقد مع أي من الجهات الشارية على أساس الانخراط في ممارسات محظورة.
4. نحن، ومديرينا، والشركات التابعة لنا أو الموردين لسنا معرضين لأي عقوبة مفروضة بموجب قرار صادر عن المحاكم اللبنانية أو الأجنبية.
5. كما نتعهد بإبلاغ الجهة الشارية وهيئة الشراء العام على الفور إذا حدث هذا الموقف في مرحلة لاحقة.
6. نتعهد أيضاً بتقديم إفصاح كامل عن أي إدانات أو إقالة أو استقالات أو استثناءات أو غيرها من المعلومات ذات الصلة بالفقرات أدناه إن أمكن.
	اسم الشخص المعنوي/ الطبيعي بالتفصيل
	السبب

	
	


	
	



4. لغرض هذا الميثاق، تحدد المصطلحات الواردة أدناه الممارسات المحظورة على النحو التالي:
1. الممارسات المحددة في المادة رقم 4 " الممارسات المحظورة" في دفتر الشروط.
2. إساءة استخدام موارد الدولة أو أصولها.
3. السرقة التي تعني الاستيلاء على ممتلكات تابعة لطرف آخر.
5. الأهلية:أننا نفي بمتطلبات الأهلية المحددة في دفتر الشروط، وأننا على اطلاع بمفهوم تضارب المصالح والأطراف المقصودة به، وليس لدينا تضارب في المصالح، وفقاً للمادة 3 – "أهلية العارضين". 
6. أننا سنقوم على الفور بإبلاغ هيئة الشراء العام وسلطة التعاقد في حال وقوع أو احتمال وقوع تضارب في المصالح، ونصرح:  
	· بأنه، في حدود معرفتنا، لاتوجد أي صلة قرابة، حتى الدرجة الرابعة ،تجمع بيننا ( أي العارض أوالعاملين لديه أوالشركاء في الشركة العارضة) وبين أي من الموظفين لدى شركة كهرباء قاديشا.

	· بأن صلة قرابة، حتى الدرجة الرابعة، تجمع بيننا (أي العارض أو العاملين لديه أو الشركاء في الشركة العارضة)وبين أي من الموظفين لدى شركة كهرباء قاديشا. 
طبيعة صلة القرابة:............................................................................................................
الأسماء والأطراف في صلة القرابة..........................................................................................


7. الكيانات التي تملك فيها الدولة (SOEs) :]أختر احد الخيارين واحذف الآخر:
· "نحن لسنا كيانًا تملك فيه الدولة" أو
·  "نحن كيانا تملك فيه الدولة ولكننا نلبي متطلبات الفقرة (3.7) من أهليةالعارضين".
8. إسقاط الأهلية والإقصاء:نحن، بما في ذلك أي من المتعاقدين الثانويين معنا لأي جزء من العقد لم يتم اسقاط أهليتنا بموجب إعلان عدم أهلية صادر عن الجهات المختصة وفق إجراءات إيقاف أو حرمان إدارية، ولسنا في وضع الإقصاء عن الاشتراك في الشراء العام.
	اسم العارض:
	

	اسم الشخص المخول بتمثيل العارض:
	

	وظيفة الشخص المخول بتمثيل العارض
	

	التوقيع:
	


.
مـُلحق رقم 3: صيغـة كتـاب الضمـان
مصــرف ............................................
لجانـب القاديشا
الموضوع : كتاب ضمان لصالحكم بقيمة /                   / فقط بناء لأمر السيد ......................................... 



  انمصرف ………………… مركزه…………….………، الممثل بالسيد ………………….. الموقع عنه أدناه وذلك بصفته ………………..، وبناء للآمر السيد ……………… (أو السادة ………………. أو الشركة ……………)،
يتعهّـد بصورة شخصية غير قابلة للنقض أو للرجوع عنها بأن يدفع نقداً وفوراً دون أي قيد أو شرط أي مبلغ تطالبونه به حتى حدود (تحديد القيمة والعملة بالارقام والاحرف)  --------------- ------------------------- نقداً وذلك عند أول طلب منكم بموجب كتاب صادر وموقع منكم دون أي موجب لبيان أسباب هذه المطالبة.
وعليه يقر مصرفنا صراحة بأن كتاب الضمان هذا قائم بذاته ومستقل كليًا عن أي ارتباط أو عقد بينكم وبين الآمر السيد …………………. (أو السادة ……………. أو الشركة ………………) وبأنه لا يحق لمصرفنا في أي حال من الأحوال ولا في أي وقت كان الامتناع او تأجيل تأدية أي مبلغ قد تطالبوننا به بالاستناد الى كتاب الضمان هذا. كما يتنازل مصرفنا مسبقاً عن أي حق في المناقشة أو في الاعتراض على طلب الدفع الذي يصدر عنكم أو عن أي مسؤول لديكم ، أو حتى أن يقبل أي إعتراض قد يصدر عن السيد ……………........…….. (أو السادة …………… أو الشركة ………………) أو عن غيره (أو غيرهم أو غيرها) بشأن دفع المبلغ اليكم بناء لطلبكم.
يبقى كتاب الضمان هذا معمولاً به لغاية …………….. وبنهاية هذه المهلة يتجدد مفعوله تلقائيًا الى ان تعيدوه إلينا أو الى ان تبلغونا اعفاءنا منه.
ان كل قيمة تدفع من مصرفنا بالاستناد الى كتاب الضمان هذا بناء لطلبكم، يخفض المبلغ الاقصى المحدّد فيه بذات المقدار. 
يخضع كتاب الضمان هذا للقوانين اللبنانية ولصلاحيات المحاكم المختصة في لبنان.

وتنفيذاً منا لهذا الموجب نتخذ لنا محل اقامة في مركز شركتنا في ……………………
	اسم الممثل المفوض للمصرف
	:
	

	توقيع الممثل المفوض
	:
	

	صفة الممثل المفوض

	المكان
	:
	

	التاريخ
	:
	


	خاتم المصرف




	
	
	


ملحق رقم 4 :    جـدول اسعـار

عائد لأعمال نقل أعمدة و خطوط هوائية 66 ك. ف.
أنا الموقع أدناه .................................................................................. بعد الإطلاع على دفتر الشروط العائد لتنفيذ أعمال نقل و تحوير أعمدة و خطوط هوائية توتر 66 ك.ف حسب الدراسة الموضوعة من قبل القاديشا في العقار رقم 3679-3682 منطقة بساتين طرابلس ، أتعهد بتنفيذ هذه الأعمال وفقاً لأحكام دفتر الشروط وبالأسعار الواردة أدناه ،بما فيه جميع التخفيضات والزيادات.
إن إضافة أي نص خارج حدود الخانات المخصصة للأسعار الإفرادية والإجمالية والتفقيط الموازي له في جدول الأسعار (Bordereau des prix) يعتبر مخالفاً لدفتر الشروط وسوف يؤدي بالتالي إلى استبعاد العرض، كما أن أي عرض رديف (Offre Alternative) يتوجب ذكره على جدول أسعار مستقل.
	الرقم
	نــــــــــوع الاشغــــــــــال
	الوحدة
	الكمية
	السعر افرادي($)
	السعر اجمالي($)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 تقديم البضاعة
	 
	 
	 
	 

	1
	تقديم 
	عامود حديد كامل 66 ك.ف مع كونسول نوع OLMO معدل الطول حوالي 42.70م وزن إجمالي (يحدد من قبل المتعهد وفق دراسته) كلغ 
	عدد
	2
	
	

	2
	تقديم
	مأخذ أرضي (مقاومة 10 Ωكحد أقصى) و نحاس 50 مم2 للأعمدة  
	عدد
	2
	
	

	3
	تقديم
	سلسلة عوازل 66 ك.ف. كاملة Composite مع الأكسسورات للشد والأنكراج (دوبل)
	عدد
	12
	
	

	4
	تقديم
	سلسلة عوازل 66 ك.ف. كاملة Composite مع الأكسسورات للشد والأنكراج
	عدد
	12
	
	

	5
	تقديم 
	ناقل ALMELEC قياس 228 ملم2
	م.ط
	1200
	
	

	6
	تقديم 
	 مع أكسسورات الشد و التثبيت و الوصل على العامود
	م.ط
	200
	
	

	
	
	fils de garde en PHLOX 94.1
	
	
	
	

	 
	المجموع 
	 
	 
	
	

	 
	نقل وتركيب البضاعة
	 
	 
	
	

	1
	نقل وتركيب
	عامود حديد كامل 66 ك.ف مع كونسول نوع OLMO معدل الطول حوالي 42.70م وزن إجمالي (يحدد من قبل المتعهد وفق دراسته) كلغ
	عدد
	2
	
	

	2
	نقل وتركيب
	سلسلة عوازل 66 ك.ف. كاملة Composite (دوبل و عادي)
	عدد
	24
	
	

	3
	نقل وتركيب
	مأخذ أرضي داخل للخط 66 ك.ف للأعمدة
	عدد
	2
	
	

	4
	نقل وتركيب
	ناقل ALMELEC قياس 228 ملم2
	م.ط
	1200
	
	

	5
	نقل وتركيب
	fils de garde en PHLOX 94.1
	م.ط
	200
	
	

	6
	حفريات جور قاعدة الاعمدة الحديدية في ارض صخرية نوع OLMO معدل الطول 42.70 م (حسب الموقع و حسب دراسة المتعهد) العامود الأول
	عدد
	1
	
	

	7
	حفريات جور قاعدة الاعمدة الحديدية في ارض صخرية نوع OLMO معدل الطول 42.70 م (حسب الموقع و حسب دراسة المتعهد) العامود الثاني
	عدد
	1
	
	

	8
	صب قاعدة الاعمدة الحديدية مع الكرسي في ارض صخرية نوع OLMO معدل الطول 42.70 م (حسب الموقع وحسب دراسة المتعهد) العامود الأول
	عدد
	1
	
	

	9
	 صب  قاعدة الاعمدة الحديدية مع الكرسي في ارض صخرية نوع OLMO معدل الطول 42.70 م (حسب الموقع و حسب دراسة المتعهد) العامود الثاني
	عدد
	1
	
	

	10
	دهان الاعمدة الحديدية نوع OLMO معدل الطول 36 م الظاهر فوق الأرض  
	عدد
	2
	
	

	11
	نزع عامود حديد توتر عالي و نقله إلى عنابر الشركة (كامل)
	عدد
	2
	
	

	12
	فك العوازل مع الأكسسوارات الخاصة بالنواقل و خط الحماية عن الأعمدة القديمة و إعادتها إلى عنابر الشركة 
	عدد 
	12
	
	

	13
	فك النواقل و خط الحماية بين الأعمدة 54 القديم-55 جهة العامود 54 و إعادة تركيبها جهة العامود 54 الجديد
	مقطوع
	مقطوع
	
	

	14
	فك النواقل و خط الحماية بين الأعمدة 52 -55 القديم جهة العامود 53 و إعادة تركيبها جهة العامود 53 الجديد
	مقطوع
	مقطوع
	
	

	15
	نزع ونقل نواقل ألمنيوم قديم واعادته لعنابر الشركة
	كلغ
	1000
	
	

	 
	المجموع 
	 
	 
	 
	

	
	
	
	
	
	
	

	 
	الكلفة التقديرية الاجمالية دون TVA = (         تقديم البضاعة + نقل و تركيب البضاعة)
	

	 
	الضريبة على القيمة المضافة TVA
	
	

	
	المجموع
	
	


كما أؤكد بأن الأسعار الواردة أعلاه هي صحيحة والوحيدة التي ألتزم بها أياً كانت تلك التي أدرجت في العرض أو في أي من المستندات الملحقة به، علماً إني خاضع/غير خاضع للضريبة على القيمة المضافة (تشطب العبارة الغير مناسبة).

كل ما هو غير مذكور صراحة في جدول الكميات والأسعار (على سبيل المثال لا الحصر الدراست و الخرائط و الحسابات )  ويكون لازماً لتنفيذ الأعمال وفقاً لأصول الفن يعتبر ثمنه ضمن الأسعار المذكورة ولا يدفع كبند مستقل.

البحصاص    /   /

	اسم العارض

عنوان العارض

هاتف العـارض

توقيع العـارض
	: ..........................................................................

: .........................................................................

: .........................................................................




مُـلحق رقم 5: تعهّـد لـرفع السريّـة المصرفية

أنا الموقع أدناه العارض.........................................................،

فـي حـال إرسـاء الصفقـة عليّ، أتعهّـدُ لمصلحـة شركة قاديشا بـرفـع السـريّـة المصرفيّـة عن حسـاباتي المصرفيّـة التي يودع فيهـا أو ينتقـل إليهـا أي مبلغ من قِبـَلِهـا يتعلق بهذه الصفقـة، تعهّـداً كليـاً نهـائيـاً لا رجـوع عنه، كمـا أتعهّـدُ بإبـراز كشـف حسـاب مصرفي مُصدّقـاً وفقـاً للأصـول عن هذا الحسـاب أينما وُجـِدَ في حال طُـلِبَ اليّ ذلك من الشركة. 

كما أخـوّل شركة قاديشا سـلفـاً بأن تـودع كـل المبالغ التي سـتتوجّب لـي فـي هـذا الحساب دون سـواه.
ان عدم إلتزامي بتعهّـدي هذا يجعلني ناكلاً تجـاه شركة قاديشا ويكون لها الحق بفسـخ العقد الموقّـع معي على مسـؤوليتي.
طرابلس في     /       / 2026
مـُلحق رقم 6: أمر مباشرة بالعمل
رقم كتاب الطلبيــة :.................................. تاريخ كتاب الطلبية:.....\.........\.............

رقم قسيمة الطلبية :..................................

رقم التسجيل في البريد :.............................  تاريـــخ التسجيـل :.....\.........\.............

بتاريخ......\.........\............حضر الى شركةكهــربـاء قاديشا/معمل/مصلحة...............................

................................السيد\ة ....................................................................................... 

عن  المتعهـّد ..................................................................................................................

الذي رست عليه صفقة........................................................................................................

.................................................................................................................................

حيث قام بتسليم المستندات التالية:

نسخة عن الكفالة النهائية مسجلة في بريد الشركة ضمن المهلة المحددة        

نسخة عن كتاب الطلبية موقعاً على جميع صفحاته ومسجلة في بريد الشركة وفقاً للاصول

نسخة عن مستند الطوابع المالية       

نسخة عن كتاب التأمين الشامل 
نسخة عن التعهد بتأمين كتاب الضمان التقني من الشركة الصانعة 

نسخة عن الكتاب المتعلق بتسمية مندوب عن المتعهـّد

نسخة عن .............................................................

وقد تسلم امر المباشرة بالعمل  وتبين انه لا يوجد اي عائق يحول دون البدء بتنفيذ الصفقة .

عن الشركة او الشركة المتعهـّدة عن شركةكهــربـاء قاديشا
الاسم : ..............................                                               الاسم : ................................

الصفة: .............................                                                الصفة: ................................

التوقيع : ...........................                                                التوقيع : ..............................

التاريخ: ......\.........\...........                                                التاريخ: .......\.......\...............

تسلم نسخة الى المتعهـّد بعد تسجيلها في البريد.
مـُلحق رقم 7: محضر تسليم مواقع العمل

رقم كتاب الطلبيــة :.................................. تاريخ كتاب الطلبية:.....\.........\.............

رقم قسيمة الطلبية :..................................

رقم التسجيل في البريد :.............................  تاريـــخ التسجيـل :.....\.........\.............

بتاريخ......\.........\............حضر الى ................................................................................ 

السيد\ة............................................................ عن شركةكهــربـاء قادبشا
والسيد\ة ......................................................... عن  المتعهـّد .............................................

.......................................................................................................الذي رست عليه صفقة

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

وقد تسلم مواقع العمل وتبين انه لا يوجد اي عائق يحول دون البدء بتنفيذ الاشغال .

عن الشركة او الشركة المتعهـّدة عن شركة كهرباء قاديشا
الاسم : ..............................                                                الاسم : ............................

التوقيع : ...........................                                                التوقيع .............................

التاريخ: ......\.........\...........                                                التاريخ: .....\......\............,.

تسلم نسخة الى المتعهـّد بعد تسجيلها في البريد
مُـلحق رقم 8:جدول تقييم ملتزمي الصفقات لدى الشركة
	نتيجة التقييم
(يعد لاحقاً من قبل مصلحة الشؤون المشتركة بحسب التقييم)
	التقييم
	المعايير

	- في حال كانت نتيجة التقييم نعم، يتم عرضه على مجلس الادارة للشطب. 
	- نعم (ناكل)

- كلا (غير ناكل)
	سلوك المتعهد (ناكل/غير ناكل)

(المصلحة المعنية)

	مقبول
	- الالتزام بحدود ال 90% من المهل الزمنية المتفق عليها
	احترام مهل لتنفيذ/التسليم – Project plan

(المصلحة المعنية)

	غير مرضي مع توجيه إنذار (على أن يتم تعريضه للشطب بعد توجيه إنذارين)
	-الالتزام ما بين 80و90% من المهل الزمنية المتفق عليها
	

	مرفوض (يتم عرضه على مجلس الادارة للشطب)
	-الالتزام دون ال 80% من المهل الزمنية 
	

	مقبول
	حسومات او غرامات لحدود ال 10%
	الغرامات والحسومات

(لجنة الاستلام)

	غير مرضي مع توجيه إنذار
	حسومات او غرامات ما بين ال 10% و 20%
	

	مرفوض (يتم عرضه على مجلس الادارة للشطب)
	حسومات تفوق ال 20%
	

	مقبول
	لا يوجد أخطاء
	الأخطاء خلال التنفيذ والتسليم بما فيها تقديم الــ
Deliverables (drawing,Reports, design….)



	مقبول
	- اخطاء لا تؤثر على سلامة الاستثمار مع تجاوب مع الانذارات وتوجيهات المديرية المعنية
	

	مرفوض (يتم عرضه على مجلس الادارة للشطب)
	-أخطاء تؤثر على سلامة الاستثمار او عدم تجاوب مع توجيهات المديرية المعنية
	

	مقبول
	متوافقة مع ما هو مطلوب
	نوعية التجهيزات المقدمة

(المصلحة المعنية)

	مقبول
	وجود عيوب غير جوهرية مع الاستجابة لطلب معالجتها من المديرية المعنية
	

	مرفوض (يتم عرضه على مجلس الادارة للشطب)
	غير متوافقة مع ما هو مطلوب
	


· يتم تعبئة  هذا الجدول من قبل المصلحة المعنية ولجنة الاستلام في الشركة بحسب المعايير المبينة فيه، وإحالته بعد ذلك الى مصلحة الشؤون المشتركة لكي تضع النتائج وفق التقييم الوارد في هذا الجدول.
مُـلحق رقم 9: تصريح بمعاينة مواقع العمل نافي للجهالة
أنا الموقع أدناه.….......……………………………….........……................…………
بصفتي……......……........………………………………………................…………(1)‎
ومفوضًا بالتوقيع من قبل……........…….........……....………………................…………(2)
أصرح باسم ……………………………………………...................…........................(3)
بأنني قد عاينت مواقع العمل الخاصة بالتلزيم المذكور أعلاه ولن أتذرع فيما بعد بالجهل أو بأي عذر آخر متعلق بحالة المواقع المذكورة.
إن المعلومات التي تقدمها سلطة التعاقد (سواء في دفتر الشروط هذا أو في غيره) هي لإرشاد العارضين المحتملين في تحضير عروضهم. على كل عارض بذل جهده الخاص للتحقق من المخاطر التجارية المرتبطة بإدارة واستثمار معمل صور الحراري ولا تتحمل سلطة التعاقد أية مسؤولية عن أية معلومات غير صحيحة قد يحصل عليها أي عارض.
إن أية مصاريف أو تكاليف تكبدها أي عارض من أجل معاينة مواقع العمل وتقديم عرضه هي على مسؤوليته الكاملة وليس على سلطة التعاقد أي مسؤولية من أي نوع كانت مرتبطة بذلك.

توقيع وختم العارض:
التاريخ:

تفيد القاديشا بأن العارض الموقع أعلاه قد عاين مواقع العمل المُحددة في دفتر الشروط الخاص بالصفقة برفقة مندوب من قبل الإدارة.
توقيع وختم سلطة التعاقد:
التاريخ:
إيضاح:
(1) صفة المُوَقِّع بالنسبة للعارض (صاحب المؤسسة أو الشركة أو مديرها أو حامل وكالة، إلخ ...)
(2) على المُوَقِّع أن يكون مفوضاً رسمياً بالتوقيع عن المؤسسة أو الشركة صاحبة العرض كما هو محدد في الإذاعة التجارية أو يضم صورة مصدقة حسب الأصول عن المستند الذي يخوله حق التوقيع.
(3) اسم الشخص المعنوي للعارض (شركة/مؤسسة)
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	قاديشـا
 شركة كهرباء لبنان الشمالي المغفلة


بطاقة المعلومات الشخصية
	اسم الشركة القانوني
	


	شعار الشركة
	


	نوع الشركة
	


	تاريخ الانشاء
	


	العنوان
	


	المقر الرئيسي
	


	الرمز البلدي
	


	المدينة
	


	البلدية
	


	البلد
	


	مفتاح رمز الهاتف
	البلد
	
	المدينة


	
	
	


	الهاتف
	


	فاكس
	


	العنوان الالكتروني
	


	البريد الالكتروني
	
	 (خانة ضرورية)











.................في......................
الختم المعتمد و توقيع المفوض بالتوقيع
	
	
	قاديشـا
شركة كهرباء لبنان الشمالي المغفلة


معلومات خاصة بالشركة
	رئيس مجلس الادارة
	


	المدير العام
	


	المدير المالي
	


	المدير الفني
	


	المدير التجاري
	


	عدد عمال الملاك
	


	عدد حملة الشهادات
	


	عدد العمال
	


	الشخص الكلف بمتابعة الملف لدى القاديشا
	


الختم المعتمد                                                                       الختم المعتمد و توقيع المفوض بالتوقيع
المعلومات المالية:
	
	راس المال
	
	العملة


	
	
	



حجم الأعمال خلال السنوات الثلاث الأخيرة:
	سنة .........
	


	سنة .........
	


	سنة .........
	



الرقم المالي المسجل على الشهادة الضريبية ورقم الشركة المسجل بالضمان
	الرقم المالي
	


	الملكية
	


	رقم الضمان
	


	رقم السجل التجاري
	


	مكان التسجيل
	



البنوك المتعامل معها:
	البنك
	


	العنوان
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